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IMPORTANCE

When using the electric bicycle, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse cords, plugs, or e-bikes in
water or other liquid.

3. Close supervision is necessary when the e-bike is used by or near children.

4. Unplug frofrom the outletutlet when not in charging and before cleaning.

5. Do not operate the e-bike with a damaged cord or plug or after the e-bike malfunctions, or has been
damaged in any manner. Take the e-bike to the nearest authorized service bike shop for examination,
repair or adjustment.

6. The use of accessory attachments not recommended by the e-bike manufacturer may result in fire,
electric shock or injury to persons.

7. Do waterproof when using on a rainy or snowy day.

8. Do not llet the cordord hang over the edge oof the tableble or counter, or touch hot surfaces.

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or a heated oven.

10. Always attach the plug to the battery first, then plug the cord into the wall outlet.

11. Do not use the bike for other than intended use.

12. Save these instructions.

*Note that this is a general manual. VITILAN reserves the right to make changes to products and
designs. The e-bike you own may not be the same style as the pictures shown in this manual.

P1



SPECIFICATIONS

MODEL: U3

Frame Construction: Aluminum alloy
Gear Range:7-Speed,14-28T

Tire Size: 20" * 3.0"

Climb Grade: 30 degree

Max load: 150KG (330lbs)

Max Speed: 28mph [Actual speed depends on road conditions, weather and rider weight)
Power: 750W Rated power.

Battery Capacity: 48V 13Ah li-ion battery

Battery Charger: Us Standard 54.6V 2.0A Charger, Voltage 110-240V
BatteryOperational Temperature: 0°to 40° Celsius (32°to 104°Fahrenheit)
Battery Life: Approximately 500-800 complete charge/discharge cycles

Seat tube: 27.2*350MM aluminum alloy flip shock-absorbing seatpost

P2




READ THIS FIRST: o.nwm
m with the Law

Congratulations on your purchase of your new e-bike. Your new e-bike is an excellent piece of personal transportation equipment that
will give you good service for many years.
Before you start using your e-bike, we want you to be aware of a few important points. Please read this section carefully.

% OBSERVE LAWS REGARDING THE USE OF BATTERY-OPERATED BICYCLES

Your e-bike is designed and manufactured to meet safety requirements as a battery-operated bicycle. However, state and local laws gov-
erning the use to battery-operated bicycles on public roadways, parks, and other open areas may differ. Please check with your local
authority before using your e-bike in public areas.

% OBSERVE LAWS REGARDING THE USE OF BICYCLES

Note that all laws regarding the use of bicycles in public areas, such as those mandating the use of helmets and the use of infant seats,
will automatically apply toC e-bikes. Check with your local authority on what restrictions might apply.

% THE LITHIUM-ION BATTERY OF YOUR E-BIKE

Your e-bike is equipped with the latest battery technology. The lithium-ion battery is much lighter than lead- or nickel-based batteries that
are being used in some older models.

% YOUR FIRST RIDE

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time because that the e-bike moves significantly faster than
a regular bicycle in active power-assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start. Do not start pedaling
hard as soon as you get on the e-bike (as you normally would be with a regular bicycle], as the e-bike will accelerate under pedal-assist
mode and you may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you will enjoy using the pedal-assisted
function.
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EBIKE MODEL

* U3 Model

———— Color Display

Battery

Saddle

— Horn and Front Light

3
' h Brake

R — | Brake Caliper

Chain

Rear Derailleur Front Fark

P4 Thickened Tire



ASSEMBLY

* Kickstand Installation Instruction

Step 1: Finding out the kickstand and2 bolts and
spacers in the box, install the kickstand on the
frame mounting hole by the bolts and spacers.

Step 2: Tightening the bolts separately with a 5mm

hexagonal tool.
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ASSEMBLY

* Front Fender and Headlight Installation

Step 1: Finding the headlight, bolt, spacer, align them together, Step 2: Adjusting the headlight to the center posi-
and let the bolts pass through the headlight mounting holes, tion, and use a 5mm hexagonal tool to gradually
spacer , and front fender hole correctly. tighten the nut to fasten the headlight.

Step 3: Using bolts to install the left and right brackets of Step 4: Aligning the arrow icon on the headlight connector
the front fender on the front fork to fasten the front fender. and connect the headlight connector to the cable connector
Pé at the another end.
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ASSEMBLY

* Brake Rotor Installation Instruction

Step 1: Putting the brake rotor on the front Step 2: Aligning the 6 holes on the brake rotor
wheel axle. with the 6 corresponding holes on the axle.

Step 3: Finding out 6 brake screws and put Step 4: Tightening the screws with a 4mm hex-
them into the brake mounting holes. agonal tool.
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ASSEMBLY

* Front wheel installation Instruction

Step 1: Aligning the front wheel and the front Step 2: installing the front fork hook, align it with the
axle, then insert the front fork on the front corresponding position, and insert the front fork hooks
axle. on the left and right axles firstly and separately.

Step 3: Putting the nuts the left and right axle Step 4: Using a 15mm wrench to rotate clockwise

correspondingly. to tighten the nuts on the left and right axles.
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ASSEMBLY

* Folding Stem Installation Instruction

Step 1: inserting the folding stem into the tube of the
e-bike, lock the latch of the folded stem, and then
unfold the folded part of the stem.

Step 3: If the handlebar angle is a little mis-
aligned, use two legs hold the front wheel, and
then use hands to bend the handlebar to align
Step 2: aligning the stem angle, tighten the middle with the front wheel.
bolt clockwise with a 6mm hexagonal tool, and then

lock the latch. P9

fining out the folding stem.
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ASSEMBLY

» Seat Post Installation Instruction

Step 1: unlocking the buckle and inserting Step 2: Adjusting the bolt on the buckle 1-2
the seat post into the seat tube. times to tighten the buckle slightly.

Step 3: Locking the buckle to fasten the seat

post on the e-bike.
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ASSEMBLY

» Rear Derailleur Guard Installation Instruction

Step 1: fining out the rear derailleur guard. Step 2: Using an 18mm wrench to turn Step 3:putting the rear derailleur guard on
counterclockwise several times to loosen the rear wheel axle.
the bolt, loosen the spacer and bolt.

Step 4: Installing the spacer on the axle. Step 5: Putting the bolt on the axle. Step 6: Using an 18mm wrench to fasten bolt
several times clockwise.
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ASSEMBLY

* Pedal Installation Instruction

Step 1: Finding out the right pedal with the letter “R", then align Step 2. Using a 15mm wrench to tighten the
the pedal axle with the hole on the right crank, and firstly use your right pedal clockwise.
hands to correctly screw the pedal into the hole clockwise.

Step 3: finding the left pedal with the letter” L" letter, then align the Step 4: Lastly, use a wrench to tighten the left
pedal axle with the hole on the left crank, and firstly use your pedal counterclockwise.
hands to correctly screw the pedal into the hole counterclockwise.
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ASSEMBLY

* Water Bottle Rack Installation Instruction

Step 1: Finding out the rack and it with bolts and Step 2: Using a 4mm hexagonal tool to tighten the
spacers and installing them on the frame. bolts and fasten the water bottle rack.
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ASSEMBLY

* Rear Rack Installation Instruction

Step 1: Putting the rear rack on the rear frame, aligning Step 2: Adjusting the position of the rear rack and
it with the mounting holes, and installing spacers and using a 4mm hexagonal tool to tighten the bolts &
bolts on the rear rack. spacers clockwise for fastening the rear rack.
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ASSEMBLY

* Tire Air Refill

Step 1: Before the bike leaves the factory, the tire Step 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0"
pressure is about half as low. Before riding, check tires: 22-25PSI
for adequate air pressure.
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Product Name and Model Number

Smart LCD display for electric bicyele; Model: YLETF.

Specification

@ 18V power supply

® Display rated current 15mh

® Display maximm current 30m4

[ ] tdown leakage current <lud

® Supplied current to the controller 50mA
@ Operating temperature —20--60T

@ Storage temperature —30 Lo T0° C

Appearance and Size

P16

Fipure 3-1 Physical pleture of the YLEIF display

Figure 3-2 Physical picture of the K2 control button
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Figure 3-3 YL-81F Front View Dimension Figure 3-4 YL-81F Side View Dimension




4.  Function overview and Functional areas
4.1 Functional overview
The YLELF display offers a vanety of features to suit vour riding needs, including;
Battery level indicator
Pedal assist (PAS)Y level indicator
Speed (current speed, maximum speed, average speed)
Mileage display (single and total mileage)
Walk boost mode
Light ON/OFF
Error code indicator

Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limitetc. ).

Factory default parameter recovery function

4.2 Functional areas

Battery level

Light ON/OFF

Speed unit
KM/H
MPH

Trip odometer
Cilometer

Max speed

Walue and unit

Average speed

Figure 4-1 YLBI1F funcitional area distribution interface

4.3 Button definitions

The YLEIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power on/off E plus .

minus = light id togple .

5. Routine operation

5.1 Power onloff

Loty press E to power on/ofT the display. When the display is off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than luA.

M The display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.

5.2 Display interface switching
When the display is powered on, it will show the Current Speed (km/h) and Trip Odometer (km) by default. Short

press “ to switch between Trip Odometenkm), Odometer (km), Maximum Speed (kmfh), Average Speed (km/h),and

Current (A

Odometer Maximum Spead

Current Average Speed

Figure 5-1 Display Interface Switching
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5.3 Turning on/off lights
Press the

to make the controller turn on the lights and the display backlight becomes dim. Prumﬁd. ain 10 make

the controller tum off the lights and the backlight restore brightness.

Figure 5-2 Backlight display interface
5.4 PAS level selection
Press ! = o switch PAS level of electric bicyele, thus changing the motor output powerThe following

pictures are only for illustration of different speeds in different gears. The specific speed is subject to the actual product)

[FEEEE

Figure 5-3 PAS level display interface
5.5 Battery level display
The Battery level is shown as 3 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin o Mash, waming the user o charge the battery as soon as possible.

Full pawer Four bars power Three bars power Twa hars power Oine bar power

-——————1

Empty power flashing

Figure 5-4 Battery Level Display Interface
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5.6 Error code display

If there 15 a fault oceurs in the electronic system of the electric bicyele, the display will automatically show an error

code, see Schedule | for a detailed definition of the error code.

Figure 5-5 Error Code Display
A When the error code appears on the display, please troubleshoot the problem in time, the electrie bicyele will

not be able to driv

mally after the problem oceurs.
6. Personalized parameter settings
M Each set

The personalized parameter setting procedure is as follows:

¢ needs to be done with the bicyele stationary.

When the display is ON and the speed shows 0,

{1} Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press ! = 1o togele between the personalized parameter setting interface, and press “ to enter the
parameter changing state.

(3} Press ! = to select the parameter, long press for addition operation, long press = for subtraction
operation,

(4) Press n to save the parameter settings and retum to the personalized parameter setting interface.

(3} Long Press n to save the parameter seitings and exit the personalized parameter setting interface.

The following options are available on the personalized parameter semting interface:




6.1 Metric and Imperial setting 6.3 PAS level setting
D1P is the metric and imperial setting, (00 for metric and 01 for imperial, 03P is the Pedal assist level setting. The available PAS level settings are: 0~3,1~3, 0~5,1~5, 0~7,1~7,0~9,1~9.

Press the button ﬂ 1o enter the parameter modification interface. Press the button = for parameter selection.

Press (o enter the parameter changing state. Press the Hlo select the parameter and press to save the

Press the button ﬂ to save the parameter and return to the selection interface of general setting options.

parameter seiting and enter the 6.3.1 power ratio value setting interface, or press and hold the ﬂ 1o confirm and return o

the main interface.

Flg. -1 Metrie and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting Figure 6-3 PAS level setting interface

D2P is the rated voltage setting. (Can only be viewed but not adjusted). 6.3.1 PAS level ratio value settin

n N . ﬂ . . To meet different reguirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.
Press Lo enter the parameler viewing state. Press to save the parameter setting and return 1o the personalized x
= - -

Please see the details from Schedule
parameter sefting interface.

For example, “10-37%" is the mtio range of PAS 1. The default ratio value of PAS | is 20% which is adjustable.
Press the -' =1u select the parameter and press “ to save the parameter and enter into the next level setting.

Press “ again to save the settings and return to the personalized parameter sefting interface.

Flygure 6-2 Rated voltage setting interface

Figrure 6-4 PAS level setting interface
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6.4 Wheel diameter setting 6.6 Speed Limit Setting
04P is the wheel diameter setting. (Can only be viewed but not adjusted). 061 15 the speed limit seiting. The adjustable speed limit range is: 10-24km/h. (The maximum adjustable speed limit

varies by different protocols).
Press BB 1o enter the parameter viewing state. Press BB o save the parameter setting and refum to the personalized

nging state. Press the .- =tu s

parameter setting and retum to the personalized parameter setting interface.

scl the parameter and press n o save the

Press “ Lo enfer the parameter cha

parameter setling interface.

Figure 6-5 Wheel diameter setting interface
6.5 Number of speed sensor magnets setting Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting

05P is the speed sensor magnet number setting. (Can only be viewed but not adjusted).

OTP is the contraller current limit setting. (Can only be viewed but not adjusted).
Press MM 10 enter the parameter viewing state. Press Il 1o save the parameters setting and return 1o the personalized

parameter setting interface Press ﬂ 10 enter the parameter viewing stale, Press to save the parameter setting and return (o the personalized
ol i e [M =N =

parameter setiing interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface

Flgure 6-8 Controller current lmit setting interface
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6.8 PAS sensor direction setting
OFP is the PAS sensor direction setting, run-F is front direction.{Can only be viewed bul not adjusted).
Press 10 enter the parameter viewing state. Press to save the parameter setting and return o the personalized

parameter setting interface.

Figure 6-9 PAS semsor direction setting interface
6.9 Pedal assist sensitivity setting

09P is the pedal assist sensitivity setting. When set to higher numbers_ it will take more crank rotations to activate the

motor. On lower numbers, it will take little crank rotation o activate the motor, The adjustable range is: 2-9.

Press to enter the parameter changing state. Press the . =tu select the parameter and press n lo save the

parameter setting and retum o the personalized parameter seting interface.

Figure 610 Pedal assist sensitivity setting interface
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OPERATING YOUR NEW E-BIKE

* The method to turn on the bike is

l. PresPress the powerower button on the left handlebar bar until the display lights on;

Il. Ride on the bike and twist the throttle bar or pedal the bike, the bike will move, you can change the power level with control buttons,
level 1 is the slowest and level 5 is the fastest, level 0 is the human model.

Your e-bike is driven by a motor embedded in the hub of the rear wheel. The motor is powered by a battery. The amount of power delivered

to the motor, and hence the accelerating force on the e-bike, is controlled by you in a way according to the power-assisted mode or full
power mode you choose.

You can configure the e-bike to operate in the pedal-assist-only mode or the full power mode [should check against local laws to ensure full
power mode is permitted] where you can also use the hand throttle to deliver power to the motor.

* Your First Ride

(Reprinted from the Safety and Compliance with the Law section)

Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-bike for the first time because the e-bike moves significantly faster than a
regular hicycle in active power-assisted mode. Take your e-bike to an area with a lot of open space before you start. Do not start pedaling hard
as soon as you get on the e-bike [as you normally would do with a regular bicycle), as the e-bike will accelerate under pedal-assist mode and
you may be unprepared for the sudden increase in speed. However, after a few times, you will enjoy using the pedal-assisted function.
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OPERATING YOUR NEW E-BIKE 2

* Pedal-Assisted

You must turn on the battery to use the e-bike in pedal-assisted mode.

In the pedal-assisted mode, power assist is triggered when you pedal forward, and power assist stops when you stop pedaling, sometime would be
delayed. In other words, power assist happens as long as you pedal. You don't need to pedal hard. All you need Is to apply a light force to the pedals
continuously to maintain the current flow. When you apply one of the brakes, power assist will automatically stop, allowing the e-bike to slow down
and stop. Power assist will turn itself off when the e-hike has reached the maximum speed that the power level you choose.

You should use the gear shifter at the handlebar to set the gears appropriately according to road conditions and pedal, as usual, you will find that
you need to exert a lot less effort and the e-bike travels faster and at a more steady speed.

* Cruise Control

Cruise Control will be triggered when you hold the throttle for 8 seconds, and it will be released by braking/pedaling or throttling.

» Rotate Throttle Control

In the hand throttle mode, the amount of power assist is determined by the throttle switch controlled by your hand. You control the throttle
by twisting it from its resting position, the farther the throttle switch is from its resting position, the more power is delivered to the motor to
accelerate the e-bike. When you want to slow down, you simply release the throttle and let it return to its resting position, and simultane-
ously apply the brakes if necessary.

You do not need to pedal the e-bike if you use the hand throttle. However, you can pedal while commanding power assist. If you do pedal to help
the movement, you conserve energy and the charge in the battery will last longer.
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CHARGE INSTRUCTIONS

* Charging Your e-Bike Battery

Your e-bike battery Is a Uthium-ion battery. Lithium-ion battery requires specially designed chargers. You should never charge your battery with a
substitute charger that is not designed for this use. Use of an unsuitable charger to charge a Uthium-ion battery will result in overheating, fire or even
explosion. Ensure charger voltage is consistent with battery voltage. If your charger is lost or damaged, contact your dealer to order a replacement.

Charge your battery while the e-bike is not in use. You should turn off the battery before you charge it. You may charge your battery while it is mount-
ed on the e-bike, or after it has been remaved from the e-bike.

Do not place either the charger or the battery near flammable substances while charging Is taking place. Charging should not be done in the vicinity
of Infants and small children. It s also prudent to remove valuable objects from the immediate vicinity of the battery while it is being charged. Don't
charge in unattended condition for a long time. For the safety of you and your family, it 1s recommended not to charge in the middle of the night.

In order to maintain battery life, do not charge until the battery completely discharged, it is recommended to start charging when the power is less
than 20 percent. If the battery will not be used for an extended period of time, charge it fully and recharge it every menth. If not used for several
months, the battery may be completely self-dischargedV and unable to charge.

The length of charging time depends on the level of charge the battery still holds. If a battery is completely discharged, it will take about é hours to
be fully recharged.

When a battery is fully charged, the LED on the charger will transition from RED to GREEN. At this point, you should disconnect the charger. Do not leave
the charger connected to the battery for a very long period of time after charging is complete. (Leaving it connected for an overnight charging is OK.)

It is normal for the charger and the battery to be slightly hot while charging is on-going.

* Removing the Battery from the e-Bike

The battery s an important and costly part of the e-bike. It is designed to be locked into position with a key to preventing theft. You can take further precaution by remov-
ing the battery while the e-hike is parked unattended. You may also have a need to remave the battery from the e-bike to recharge it at a location where you cannel park
your e-hike.substitute charger that is not designed for this use. Use of an unsuitable charger to charge a lithium-ion battery wall result in overheating, fire ar even
explosion, Ensure charger vollage 1s consistent with batlery vollage. IT your charger s lost or damaged, contacl your dealer Lo arder a replacement,

The method to remove the battery is:

I. Open the cap of the charging port and fold the bike;

Il. Insert the key into the battery, hold pressing the key a bit until twist clockwise to the end [Note: You can’t remove the battery until the
lock bar withdraws into the battery completely);

lll. Slip off the battery, the battery is quite heavy and you should take care not to drop it.
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Maximizing the Riding Range

Many factors affect the rate of use of the electrical energy and the riding range.

You should fully charge the battery before a long journey.

Rough road conditions and hilly terrain will consume more energy.

Frequent change of speed will consume more energy.

Carrying more weight on the e-bike will cansume more energy.

Keeping the tires properly inflated and keeping the e-bike clean and well lubricated will save energy.

Mazking sure that both wheels move freely when brakes are not applied will save energy. You should check brake adjustments frequently.

Pedaling as you ride will consume less electrical energy and increase the riding range.

When the battery is turned off, your e-bike functions as a reqular bicycle. If you embark on a very long journey, you might want to turn off the
battery for long stretches where the road is level or downhill and pedal the e-bike as a regular bicycle so that you can conserve electrical energy
stored in the battery.
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DAILY MAINTENANCE

You should, in general, take care of your e-bike the way you would with a regular bicycle by keeping it dry, clean and the moving parts well lubricated.
You should also avoid parking your e-bike in exposed areas whenever possible.

You should check the effectiveness of the brakes before each use.

* For your e-Bike, you should also take note of the following:

Your e-bike is designed for regular country road use for a single person. Using your e-bike for extreme maneuvers, such as extreme off-road use,
jumping, or carrying the excessive load will damage the e-bike and could cause serious injury.

Do not use high-pressure water streams to clean your e-bike, as water might seep inside the motor or the wiring compartment and cause rusting
of electrical parts or short circuits.

Avoid parking your e-bike outside when there Is rain or snow. At the end of a trip where there was rain or snow, bring the e-bike inside and use a
clean, dry towel to eliminate any wetness.

Be sure you do not lose both keys and remote controls. If you lost one key, you should immediately make a copy as a back-up. If you lost both keys,
you will be unable to remove the battery from the e-bike. If you lost both remote controls, you can't turn on the bike.
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Safety

These safety precautions are provided for your benefit to protect you and those around you.
Please read and follow them carefully to avoid unnecessary injury, damage to the product,

or damage to other property.

e Battery

/AACAUTION|

e
m Do not throw the battery into 2 fire, W Do not connec the battery to | Useonly the specified charger
Do not overheat the battery. other appliances other than your  to charge the battery.

battery,

SN L
AN o P, T

als 0
et =
R Spcified rechargeable
battery

u Do not take apart or modify the
battery.

m Do not connect positive and negative
terminals by using metallic objects,

., 3

- PE—h
Disassembly J‘\._, ® ¥

Prohibited
\ (Elcclrolyle leakage, overheating and/or rupture may result in this type of abuse.)

/

* Battery Charger

A CAUTION|

B Do not take apart or modify # Do notsubject the chargerte 8 Do not touch the charger with

the charger shocks, e.g. by dropping. Keep your skin for long periods during

the charger away from water charging
l® ;
e, Buringof the skin may
; 3 T ® ‘-,x ,J result, asexternal
A j iR temperature of the charger
Disassembly { during charging may
Prohibited i become 40C-60C(104F~
140F)
Overheating, fire orelectric shock may result

B Do not cover the charger or place @ Place the charger firmly onaflat m Do not short-circuit the terminals

objectsonit drysurface by using metallic objects
® Overheating, fire or electric Using the charger upside-down Overheating, fire or electric
shock may result or stretching the cable tight may shock may result
resultin malfunction, fire or
electricshock
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Trouble Shooting

As one or more causes of failure might lead to the failure phenomenon, you should
find out the true cause(s) and then take the appropriate solution(s) to rectify the
problem. In case of doubt, please consult a qualified technician for service, repairs

or maintenance.

[ AWARNING

® Kesp the battery away from water. Pouring water an
the battery may result in short-cicuit, overheating or
permanent damage of the battery.

W Do not submerge the battery. Soaking the battery in
water may cause irreparable damage

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

(

+ Battery is off * Turn on the battery
+ The Battery is out of power |+ Fully charge the battery
. . . « Battery aging or damaged |+ Replace the battery
Loty on tha b-bike * Poor contact of display line |+ Reconnect the display
+ Failure of controller + Replace the controller
+ Failure of switch * Replace the switch
% : * Failure of speed sensor
* Pedal assist doesn't work || : : replace speed sensor
* Gear doesn't work well i gf:kred:;ﬁ s La:';]?;:_i?;fh Adjust rear derailleur
* Brake doesn't work well i ‘Biaks Diss?s B * Adjust brake caliper or disc
+ Display doesn't light on p * Reconnect the display line

Poer contact of display line

* Can't adjust the speed
+ Speed is less than
10km/h

+ Battery's voltage is too
low

* Throttle governing bar is
damaged

* Poor contact of the
controlling line

*  Spring failure or being
locked

Fully charge the battery
* Replace the throttle
governing bar
* Replace the spring

+ e-Bike's mileage is
obviously inadequate
after fully charged

+  Wheel hub stap running
after switching on the power

* Inadequate tire pressure
+ Failure of charger

* The battery cannot be fully
charged

+ Failure of controller

= Battery aging or battery
damaged

+ e-Bike has not been well
assembled

+ Too much upgrade road
+ Strong wind

+ Bad road

+  Overweight

*  Too many braking times
+ Temperature is too low

* The connection of battery is
loosen.

* Poor contact of controlling
line

* The connection of wheel hub
is loose or damaged

* The protective board of the
battery is broken

+ Inflate tire with appropriate
air pressure
+« Repair the charger
* Examine and repair the
controller
« Replace the controller
* Replace the battery
* Re-adjust the e-Bike

+ Boost the e-Bike by
manpower
*  Warm the battery above 0C
(32F)

* Re-connect the battery

* Replace the connection
line

* Replace the battery's
protective board with a new
one

| AXWARNINGJ

)

M Do not apply pressure to the cable or the plug.
Placing the cable tightened between a wall and
a window frame, or placing heavy objects on
the cord or the plug may result in electric shock
or fire,

B Be sure toinsert the plug securely into a wall
sochet

Electric shock and averheating may result,
causing fire,

B Do nottouch the plug with wet hands.
@ Electilc shack may result

B Heep oul of reach ol children or pets.
® Electric shock or injury may result.

W Do not attempt to use anther makar or
model's charger to charge the battery.

® Dwerheating, fire or electric shock may result.

W Do not use the charging plug and/or the power source
Plug when they are dirty, wet or dusty,
irsulation failure due to molsture absorbed in the
dust may resdlt, causing fire.

Pull out the powsr source plug and clean it with a dry
cloth,

m To remoiwe a cabla from a socket, pull the plug, not the
cabla.

® Always pull the charging cable genlly.

W Do not rotate the pedals when charging the battary
while it Is mounted on the bicycle.

The cord may twist around the padal or the crank,and
the damage to the plug may result causing electric
shock orfire.

B Do not apply voltage over the rated value ta the

charger.

Do not use sackets, correctars and ather wiring
devices with a power source other than standard rated
voltage (AC110-240 volts] power supply.

=  Owverheating, fire or electric shock may result.

B Da not use damaged components such as
charge case, power cord, plug stc

Electric short short-circuitor fire may result

“w




TROUBLE SHOOTING

GRUERET]

he appropriate

or mainten

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

E-Bike's mileage is
obviously inadequate
after fully charged

Inadequate tire pressure Failure of charger

The battery cannot be fully charged
Failure of controller

Battery aging or battery damaged
e-Bike has not been well assembled
Too much upgrade road

Strong wind

Bad road

Overweight

Too many braking times
Temperature is too low

Inflate tire with appropriate air
pressure

Repair the charger Examine and
repair the controller

Replace the controller

Replace the battery

Re-adjust the e-Bike

Boost the e-Bike by manpower
Warm the battery above 0 C (32 F)

Wheel hub stop running
after switching on the power

The connection of battery is loosen
Poor contact of controlling line

The connection of wheel hub is loose or
damaged

The protective board of the battery is
broken

Re-connect the battery
Replace the connection line
Replace the battery's.
protective board with a new one
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TROUBLE SHOOTING

s] and then take the appropriate

s or maintenance.

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

Can’t turn on the e-hike

Battery is off

The Battery is out of power
Battery aging or damaged
Poor contact of display line
Failure of controller
Failure of switch

Turn on the battery
Fully charge the battery
Replace the battery
Reconnect the display
Replace the controller
Replace the switch

Pedal assist doesn't work
Gear doesn't work well
Brake doesn't work well
Display doesn't light on

Failure of speed sensor
Rear derailleur mismatch
Brake caliper mismatch
Brake Disc is bent

Poor contact of display line

replace speed sensor
Adjust rear derailleur
Adjust brake caliper or disc
Reconnect the display line

Can't adjust the speed
Speed is less than 10km/h

P30

Battery’s voltage is too low
Throttle governing bar is damaged
Poor contact of the

controlling line

Spring failure or being locked

Fully charge the battery
Replace the throttle
governing bar

Replace the spring




VITILAN U3 EBIKE

For more information. Please refer to the following way

Email: support(dvitilanebike.com €) @ Instagram: Vitilanebike  Twitter: Vitilanebike
Facebook: Vitilanebike  Youtube: Vitilanebike

Website: www.vitilanebike.com
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Délezité upozornenia

Modely a obrazky

Bezpeénost a sulad s predpismi
Montaz vasho nového e-bicykla
Inteligentny farebny TFT displej
Obsluha vasho nového e-bicykla
Bezpeénost

Riesenie problémov

UPOZORNENIE:

Tento navod nie je ur¢eny ako podrobny navod na servis, opravy alebo Gdrzbu. Pri servise, opravach alebo Gdrzbe poziadajte o pomoc
kvalifikovaného technika.




DOLEZITE UPOZORNENIA

HEE BB b 0 B W BV aa W B B 4 |

Pri pouzivani elektrického bicykla vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Na ochranu pred poziarom, urazom elektrickym prudom a zranenim neponarajte kable, zastrcky ani
e-bicykel do vody alebo inej kvapaliny.

3. Ak e-bicykel pouzivaju deti alebo sa nachadzaju v jeho blizkosti, je nutny dosledny dohlad.

4. Ked e-bicykel nenabijate a pred cistenim ho odpojte zo zasuvky.

5. E-bicykel nepouzivajte s poskodenym kablom alebo zastrckou, po poruche ani po akomkol'vek
poskodeni. Obratte sa na autorizovany servis.

6. Pouzitie prislusenstva, ktoré vyrobca neodporuca, moze sposobit poziar, uraz elektrickym prudom
alebo zranenie.

7. Pri pouzivani v dazdi alebo snehu zabezpecte ochranu pred vodou.

8. Kabel nenechavajte visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.

9. Neumiestnujte zariadenie na horuci plynovy alebo elektricky horak, do jeho blizkosti ani do
vyhriatej rury.

10. Najprv pripojte zastrcku k batérii, potom kabel do elektrickej zasuvky.

11. Bicykel nepouzivajte na iny nez urceny ucel.

12. Tieto pokyny uschovajte.

*Tento navod je vSeobecny. VITILAN si vyhradzuje pravo menit vyrobky a ich konstrukciu. Vas e-bicykel sa moze lisit od

vyobrazeni v tomto navode.
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TECHNICKE UDAJE

MODEL: U3

Konstrukcia ramu: hlinikova zliatina

Rozsah prevodov: 7-rychlostny, 14-28T

Rozmer pneumatik: 20" * 3.0"

Stupavost: 30 degree

Max. nosnost: 150KG (330lbs)

Max. rychlost: 28mph [Skutocna rychlost zavisi od stavu cesty, pocasia a hmotnosti
jazdcal

Vykon: menovity vykon 750W.

Kapacita batérie: 48V 13Ah litiovo-ionova batéria

Nabijacka batérie: US standard 54.6V 2.0A, napatie 110-240V
Prevadzkova teplota batérie: 0° az 40° Celsius (32° az 104°Fahrenheit)
Zivotnost batérie: priblizne 500-800 upinych cyklov nabitia/vybitia
Sedlovka: 27.2*350MM hlinikova zliatina, odpruzena sklopna sedlovka
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NAJPRV S| PRECITAJTE TOTO: ¢ Comptiance

" the Law

Gratulujeme vam ku kupe nového e-bicykla. Ide o vynikajuci prostriedok osobnej dopravy, ktory vam bude spolahlivo sluzit
mnoho rokov. Pred zacatim jazdy si pozorne precitajte tento oddiel.

DODRZIAVAJTE PREDPISY PRE BICYKLE NAPAJANE BATERIOU
Vas e-bicykel je navrhnuty a vyrobeny tak, aby splnhal bezpecnostné poziadavky. Predpisy pre pouzivanie na verejnych cestach,
v parkoch a na inych verejnych miestach sa vsak mozu lisit. Pred jazdou si ich overte u miestnych organov.

DODRZIAVAJTE PREDPISY PRE BICYKLE
Na e-bicykle sa vztahuju aj vSeobecne predpisy pre bicykle na verejnych priestranstvach, napriklad povinnost pouzivat prilbu
alebo detskeé sedacky.

LITIUM-IONOVA BATERIA VASHO E-BICYKLA
E-bicykel je vybaveny modernou litiovo-ionovou batériou, ktora je podstatne l'ahsia nez olovené alebo niklove batérie pouzivane
v starsich modeloch.

VASA PRVA JAZDA

Pri prvej jazde budte VELMI OPATRNI. E-bicykel sa v rezime asistencie rozbieha podstatne rychlejsie nez bezny bicykel. Zacnite
na priestrannom mieste a nezacinajte hned silno sliapat, aby vas neprekvapilo nahle zrychlenie.
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MODEL E-BICYKLA

* U3

Farebny displej

Batéria

Klakson a predné svetlo

Brzda
Brzdovy strmen

csstllD o (i1 5 vidlica

; Predna vidlica
Retaz

Zadna prehadzovacka
Zosilnena pneumatika




MONTAZ

Krok 1: Vyberte z krabice stojan, 2 skrutky a podloZky. Stojan Krok 2: Skrutky samostatne dotiahnite 5mm imbusovym
pripevnite do montdZneho otvoru rdmu pomocou skrutiek a kiadom.
podloZiek.
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MONTAZ

* Montaz predného blatnika a predného svetla

Krok 1: Najdite svetlomet, skrutku a podlozku. Zarovnajte ich a vedte Krok 2: Svetlomet vycentrujte a maticu postupne dotiahnite 5mm
skrutku montaznymi otvormi svetlometu, podloZky a predného blatnika. imbusovym klticom.

i

) w N
Krok 3: Skrutkami pripevnite lavy a pravy drZiak predného blatnika k Krok 4: Zarovnajte Sipku na konektore svetlometu a spojte konektor
prednej vidlici. svetlometu s druhym konektorom kabla.

A

LT
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MONTAZ =]

* Montaz brzdového kotuca

Krok 1: Nasadte brzdovy koti¢ na naboj predného kolesa. Krok 2: Zarovnajte 6 otvorov kotti¢a so 6 prislusnymi otvormi na naboji.

Krok 3: Vlozte 6 skrutiek brzdového kotiéa do montaznych otvorow., Krok 4: Skrutky dotiahnite 4mm imbusovym kl'tiéom.



MONTAZ =]

* Montaz predného kolesa

Krok 1: Zarovnajte predné koleso s prednou osou a viozte os do prednej Krok 2: Nasadte haky prednej vidlice na l'avl a pravu stranu osi.
vidlice.

Krok 3: Nasadte matice na l'avl a pravu os. Krok 4: Maticami na l'avej a pravej osi otacajte v smere hodinovych
ruciciek a dotiahnite ich 15mm kld¢om.
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MONTAZ =]

* Montaz sklopného predstavca

Krok 1: VloZte sklopny predstavec do rurky e-bicykla, zaistite zapadku a
rozlozte sklopnt éast predstavca.

e LR s e, o

Step 3: If the handlebar angle is a little mis-

ali Krok 3: Ak nie st riadidla zarovnané s prednym
.., kolesom, pridrzte predné koleso nohami a rukami
upravte polohu riadidiel.

fining out the folding stem.
¢ Krok 2: Zarovnajte uhol predstavca, stredovi skrutku dotiahnite v
smere hodinovych ruéi¢iek 6mm imbusovym kltGéom a zaistite

l zapadku.
- i



MONTAZ =]

* Montaz sedlovky

Step 1: unlocking the buckle and inserting Step 2: Adjusting the bolt on the buckle 1-2
the seat post into the seat tube. times to tighten the buckle slightly.
\ T‘ J:
Krok 1: Uvolnite rychloupinaciu packu a vlozte sedlovku do sedlovej Krok 2: Skrutku na packe nastavte 1-2 otoceniami, aby sa packa
rarky. mieme utiahla.

Step 3: Lockina the buckle to fasten the seat
Krok 3: Zatvorte packu a zaistite sedlovku na e-bicykli.
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MONTAZ

* Montaz ochranného krytu zadnej prehadzovacky

Step 1: fining out the rear derailleur guard.

Krok 1: Wyberte ochranny kryt zadnej prehadzovaéky.

Step 4: Installing the spacer on the axle.

Krok 4: Nasadte podlozku na os.

Step 2: Using an 18mm wrench to turn
counterclockwise several times to loosen
the bolt, loosen the spacer and bolt.

Krok 2: Pomocou 18mm klaéa niekolkokrat otoéte proti smeru
hodinovych rui¢iek, aby ste uvolnili maticu a podlozku.

QO A
Step 5: Putting the bolt on the axle.

Krok 5: Nasadte maticu na os.

Step 3:putting the rear derailleur guard on
the rear wheel axle.

O inauil

Step 6: Using an 18mm wrench to fasten bolt

several times clockwise.

Krok 6: Maticu niekolkokrit dotiahnite v smere hodinowych
ru¢iciek 18mm khic¢om.




MONTAZ =]

* Montaz pedalov

K 2

QU

Krok 1: Najdite pravy pedal s oznaéenim ,R", zarovnajte jeho os s otvorom . Krok 2: Pravy pedal dotiahnite 15mm kl'iéom v smere hodinowvych
v pravom klukovom ramene a najprv ho rukou zaskrutkujte v smere en align  ruéitiek.
hodinovych ruéi¢iek. use your

wise.

Krok 3: Najdite lavy pedal s oznacenim 1", zarovnajte jeho os s otvorom v Krok 4: Lavy pedal nakoniec dotiahnite kl'ic¢om proti smeru hodinovych
lavom ramene a najprv ho rukou zaskrutkujte proti smeru hodinovych ruciciek.
ruciciek. ‘

align the

A5€ your

P12
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MONTAZ =]

* Montaz drziaka na fl'asu

Step 1: Finding out the rack and it with bolts and Step 2: Using a 4mm hexagonal tool to tighten the
spacers and installing them on the frame. bolts and fasten the water bottle rack.
Krok 1: Vyberte drziak, skrutky a podlozky a namontujte ich na ram. Krok 2: Skrutky dotiahnite 4mm imbusovym kl'icom a upevnite

drziak na flasu.



MONTAZ =]

* Montaz zadného nosica

Step 1: Putting the rear rack on the rear frame, aligning Step 2: Adjusting the position of the rear rack and

it with the mounting holes, and installing spacers and using a 4mm hexagonal tool to tighten the bolts &
bolts on the rear rack. spacers clockwise for fastening the rear rack.

Krok 1: Umiestnite zadny nosic na zadny ram, zarovnajte montazne Krok 2: Nastavte polohu nosica a skrutky s podlozkami dotiahnite v

otvory a vlozte podlozky a skrutky. smere hodinovych ruciciek 4mm imbusovym kltucom.



MONTAZ

* Hustenie pneumatik

Step 1: Before the bike leaves the factory, the tire
pressure is about half as low. Before riding, check
for adequate air pressure.

Krok 1: Pred opustenim vyrobného zavodu je tlak v pneumatikach

priblizne o polovicu nizsi. Pred jazdou skontrolujte dostatocny tlak.

Step 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0"
tires: 22-25PSI

Krok 2: Odporucany tlak pre pneumatiky 20"x3.0": 22-25PSI




1. Nazov vyrobku a ¢islo modelu

Inteligentny LCD displej pre elektricky bicykel, model: YLS1F.

2. Specifikacia

Napajanie 48V

Menovity prud displeja 15mA
Maximalny prud displeja 30mA

Prid pri vypnuti <luA

Prid dodavany riadiacej jednotke 50mA
Prevadzkova teplota -20~60°C

Teplota skladovania -30 to 70°C

3. Vzhl'ad a rozmery

Flgure 3-1 Physical pletare of the YLEIF display
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Figure 3-2 Physical picture of the K5 control batton

Obr. 3-2 Ovladacie tlacidla K5

1
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Flgure 3-3 YL-81F Front View Dimension Figure 3-4 YL-81F Side View Dimension



Prehlad funkcii a ovladacich prvkov

Displej YL81F poskytuje: indikdator stavu batérie, indikdtor drovne asistencie
pedalov (PAS), rychlost (aktudlna, maximalna, priemerna), adaje o vzdialenosti,
rezim podpory chodze, zapnutie/vypnutie svetla, indikator chybového kédu,
pouzivatel'ské nastavenia (napr. priemer kolesa a limit rychlosti) a obnovenie
vyrobnych nastaveni.

Tlacidla: zapnutie/vypnutie, plus, minus, svetlo a prepinanie.

Podrzanim tlacidla napajania zapnete/vypnete displej. Ak sa nepouZiva viac nez 10

minutes, automaticky sa vypne.

@ Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limitete. ).
@ Factory default parameter recovery function
4.2 Functional areas

Battery level

Light ON/OFF

Speed unit
KM/H
MPH

Trip odometer
Oilometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLBI1F funcitional area distribution interface
4.3 Button definitions

The YLEIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power onfoff E plus .

minus = ligh nd ogple .

5. Routine operation

5.1 Power on/off

th % g ; < )
Long press to power on/olT the display. When the display 15 off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than JuA.

& The display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.

Prepinanie rozhrania displeja -

52 Po zapnutf sa $tandardne zobrazi aktudlna rychlost (km/h) a denny
pocitadlo {km). Kriatkym stla¢enim tladidla prepinania prepfnate medzi
dennym poéitadlom, celkovym poditadlom, maximalnou rychlostou,

pres priemernou rychlostou a aktudlnym pridom (A).

Cun

'minin]
(R NN

Trip Odometer Odometer Maximum Spead

Current Average Speed

Figure 5-1 Display Interface Switching
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5.3 Zapnutie/vypnutie svetiel
Stlac¢enim tlacidla svetla sa zapnii svetld a podsvietenie displeja sa stimi.
Opdtovnym stladenim sa svetla vypnid a jas podsvietenia sa obnovi.

5.4 Vol'ba trovne PAS
Tladidlami plus/minus zmenite droveli PAS a tym vykon motora.

5.5 Indikdtor batérie
Uroveii batérie zobrazuje 5 dielikov. Pri plnom nabiti svieti vietkych 5. Ked je
batéria vybitd, ukazovatel blikd; ¢o najskér ju nabite.

Figure 5-2 Backlight display interface
5.4 PAS level selection

Press ! = to switch PAS level of electric bicyele, thus changing the motor output power{The following

pictures are only for illustration of different speeds in different gears. The specific speed is subject to the actual product)

Figure 5-3 PAS level display interface
5.5 Battery level display
The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin o Mash, waming the user o charge the battery as soon as possible.

Full pawer

Empty power flashing

Figure 5-4 Bartery Level Display Interface
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5.6 Zobrazenie chybového kdédu
Pri poruche elektronického systému displej automaticky zobrazi chybovy
kéd. Problém ¢o najskér odstrdiite; inak e-bicykel nemusi fungovat
spravne.

6. Pouzivatelské nastavenia

Vietky nastavenia vykondvajte, ked bicykel stoji. Pri zapnutom displeji a
rychlosti 0 podrite plus a minus sti¢asne viac nez 2 seconds. Tlacidlami
plus/minus prechadzate poloZky; tlacidlom prepinania vstapite do
tpravy, uloZite hodnotu alebo dlhym stla¢enim ukon¢ite.

The personalized parameter setting procedure is as follows:

When the display is ON and the speed shows 0,

{1} Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press = 1o togele between the personalized parameter setting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

{3} Press ! = to select the parameter, long press for addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press n to save the parameter settings and retum to the personalized parameter setting interface.

(3) Long Press n o save the parameter settings and exit the personalized parameter seiting interface.

The following options are available on the personalized parameter semting interface:



Nastavenia parametrov -

.1 Metrické a imperialne jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialne.

Menovité napatie: 02P (iba zobrazenie, bez upravy).

Uroven PAS: 03P. Dostupné nastavenia urovni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomer jednotlivych trovni PAS moZno nastavit.
Priemer kolesa: 04P (iba zobrazenie, bez Upravy).

Pocet magnetov snimaca rychlosti: 05P (iba zobrazenie, bez upravy).

Limit rychlosti: 06P, nastavitel'ny rozsah 10-24km/h. Maximalny nastavitelny limit sa moéze lisit podl'a protokolu.

Limit pridu riadiacej jednotky: O7P (iba zobrazenie, bez upravy).

Smer snimaca PAS: 08P, run-F je smer dopredu (iba zobrazenie, bez upravy).

Citlivost asistencie pedalov: 09P; vySsie cislo znamena viac otoceni kltik na aktivaciu motora, nizsie cislo menej. Nastavitel'ny rozsah je 2-9,

6

6.
6.
6.
6.
6.
6.
6.
6

2
3
q
5
6
7
8
9

Fhg. -1 Metrie and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting Flgure 6-3 PAS level setting interface

D2P is the rated voltage setting. (Can only be viewed but not adjusted). 6.3.1 PAS level ratio value setting
n - ﬂ . . To meet different reguirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

Press to enter the parameter viewing state. Press to save the parameter setting and return 1o the personalized "

Please see the details from Schedule 2.

parameter setting interface. ) s . R ) . i . R
For example, “10-37%" is the mtio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 20% which is adjustable.

Press the -' =1u select the parameter and press n to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter sefting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

Figure 6-4 PAS level setting interface
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Nastavenia parametrov -

.1 Metrické a imperialne jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialne.

Menovité napatie: 02P (iba zobrazenie, bez upravy).

Uroven PAS: 03P. Dostupné nastavenia urovni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomer jednotlivych trovni PAS moZno nastavit.
Priemer kolesa: 04P (iba zobrazenie, bez Upravy).

Pocet magnetov snimaca rychlosti: 05P (iba zobrazenie, bez upravy).

Limit rychlosti: 06P, nastavitel'ny rozsah 10-24km/h. Maximalny nastavitelny limit sa moéze lisit podl'a protokolu.

Limit pridu riadiacej jednotky: O7P (iba zobrazenie, bez upravy).

Smer snimaca PAS: 08P, run-F je smer dopredu (iba zobrazenie, bez upravy).

Citlivost asistencie pedalov: 09P; vySsie cislo znamena viac otoceni kltik na aktivaciu motora, nizsie cislo menej. Nastavitel'ny rozsah je 2-9,

6

6.
6.
6.
6.
6.
6.
6.
6

2
3
q
5
6
7
8
9

Figure 65 Wheel diameter setting interface
6.5 Number of speed sensor magnets setting Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting

03P is the speed sensor magnet number setting. (Can only be viewed but not adjusted).

OTP is the contraller current limit setting. (Can only be viewed but not adjusted).
Press MM 10 enter the parameter viewing state. Press Il o save the parameter selting and return to the personalized

parameter setting interface Press ﬂ 10 enter the parameter viewing stale, Press to save the parameter setting and return (o the personalized
il i~ A [M =N =

parameter setiing interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface

Figure 6-8 Controller current Hmit seoting Interface
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Nastavenia parametrov -

.1 Metrické a imperialne jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialne.

Menovité napatie: 02P (iba zobrazenie, bez upravy).

Uroven PAS: 03P. Dostupné nastavenia urovni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomer jednotlivych trovni PAS moZno nastavit.
Priemer kolesa: 04P (iba zobrazenie, bez Upravy).

Pocet magnetov snimaca rychlosti: 05P (iba zobrazenie, bez upravy).

Limit rychlosti: 06P, nastavitel'ny rozsah 10-24km/h. Maximalny nastavitelny limit sa moéze lisit podl'a protokolu.

Limit pridu riadiacej jednotky: O7P (iba zobrazenie, bez upravy).

Smer snimaca PAS: 08P, run-F je smer dopredu (iba zobrazenie, bez upravy).

Citlivost asistencie pedalov: 09P; vySsie cislo znamena viac otoceni kltik na aktivaciu motora, nizsie cislo menej. Nastavitel'ny rozsah je 2-9,

6

6.
6.
6.
6.
6.
6.
6.
6

2
3
q
5
6
7
8
9

Figure 6-9 PAS semsor direction setting interface
6.9 Pedal assist sensitivity setting

09P is the pedal assist sensitivity setting. When set to higher numbers_ it will take more crank rotations to activate the

motor. On lower numbers, it will take little crank rotation to activate the motor, The adjustable range is: 2-9,

Press to enter the parameter changing state. Press the . =tu select the parameter and press n to save the

parameter setting and retum o the personalized parameter seting interface.

Flgure 6-10 Pedal assist sensitivity serting interface
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OBSLUHA VASHO NOVEHO E-BICYKLA

* Sposob zapnutia bicykla

Sposob zapnutia bicykla

I. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania na l'avej strane riadidiel, kym sa nerozsvieti displej.

Il. Jazdite a otocte rukovatou plynu alebo sliapte; bicykel sa rozbehne. Tlacidlami ovladania menite uroven vykonu: uroven 1 je
najpomalsia, uroven 5 najrychlejsia a uroven O je rezim bez asistencie.

E-bicykel pohana motor v naboji zadného kolesa, napajany batériou. Vykon motora a zrychlenie zavisia od zvoleného rezimu
asistencie alebo plného vykonu.

Mozete pouzivaft iba asistenciu pedalov alebo plny vykon (overte si miestne predpisy); v rezime plného vykonu mozno motor
ovladaft aj rucnym plynom.

* VasSa prva jazda
VASA PRVA JAZDA ]
Pri prvej jazde budte VELMI OPATRNI. V rezime asistencie je e-bicykel podstatne rychlejsi nez bezny bicykel. Zacnite na otvorenom
priestranstve a nesliapte hned silno, aby vas neprekvapilo nahle zrychlenie.
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OBSLUHA VASHO NOVEHO E-BICYKLA 2

* Asistencia pedalov

Asistencia pedalov

Ak chcete pouzivat rezim asistencie pedalov, musite zapnut bateériu. Asistencia sa aktivuje pri sliapani dopredu a po zastaveni
sliapania sa vypne; moze pritom dojst ku kratkemu oneskoreniu. Pri brzdeni sa asistencia automaticky vypne. Pri dosiahnuti
maximalnej rychlosti zvolenej urovne vykonu sa asistencia vypne.

Podla podmienok cesty volte vhodny prevod. Bicykel potom vyzaduje menej namahy a jazdi plynulejsie.

* Tempomat

Tempomat
Tempomat sa aktivuje podrzanim plynu pocas 8 seconds a zrusi sa brzdenim, Sliapanim alebo ovladanim plynu.

* Ovladanie otocnou rukovatou plynu

Ovladanie otocnou rukovatou plynu
V rezime rucného plynu uréuje vykon poloha rukovati. Cim viac rukovat otocite z pokojovej polohy, tym vacsi vykon motor doda. Ak
chcete spomalit, rukovat uvolnite a v pripade potreby pouzite brzdy.

Pri ruénom plyne nemusite sliapat; Sliapanim vsak Setrite energiu a predizite vydrz batérie.
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POKYNY NA NABIJANIE -

* Nabijanie batérie e-bicykla

Nabijanie batérie e-bicykla

Batéria e-bicykla je litiovo-ionova a vyZzaduje Specidalne navrhnuti nabija¢ku. Nikdy nepouzivajte nahradni nabijacku, ktora na tento tcel nie je
ur¢ena. Nevhodna nabijacka mobzZe spdsobit prehriatie, poziar alebo vybuch. Skontrolujte, ¢i napatie nabijacky zodpoveda napatiu batérie. Ak je
nabijacka stratena alebo poSkodena, objednajte nahradu u predajcu.

Batériu nabijajte, ked sa e-bicykel nepouziva, a pred nabijanim ju vypnite. Nabijat ju moZno namontovanu na bicykli aj po vybrati. Pofas nabijania
neumiestiujte nabijacku ani batériu pri horfavych latkach a nenechavajte ich bez dozoru dlhy ¢as. Neodporica sa nabijat uprostred noci.

Aby sa zachovala Zivotnost batérie, nenabijajte az po iplnom vybiti; odporica sa zadat nabijat pri stave pod 20 percent. Pri dlh3om nepouzivani
batériu uplne nabite a dobite ju kazdy mesiac. Uplne vybita batéria sa po niekol'kych mesiacoch méze samovybijat a nemusi sa dat nabit.

Dizka nabijania zdvisi od zostdvajiceho nabitia. Uplne vybitd batéria sa nabije priblizne za 6 hours. Po Gplnom nabiti sa LED nabijacky zmeni z RED
na GREEN; potom nabijac¢ku odpojte. Je normalne, ze nabijacka a batéria su podas nabijania mierne teplé.

Vybratie batérie z e-bicykla
Batéria je ddélezita a draha sucast e-bicykla. KI'ti€ ju uzamyka proti kradezi. Pri odstaveni bez dozoru mozete batériu vybrat; moZno ju vybraf aj na
nabijanie mimo bicykla.

Postup vybratia: 1. Otvorte kryt nabijacieho portu a zlozte bicykel. Il. VloZte kli¢ do batérie, mierne ho stla¢te a otoc¢te v smere hodinovych rudi¢iek
aZ na doraz (batériu nemozno vybrat, kym sa poistna ty¢ dplne nezasunie). lll. Batériu vysuiite; je tazka, nenechajte ju spadnut.
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MAXIMALIZACIA DOJAZDU
Spotrebu elektrickej energie a dojazd ovplyvihuje mnoho faktorov.

Pred dlhou cestou batériu uplne nabite.

Nerovné cesty a kopcovity terén spotrebuju viac energie.

Casté zmeny rychlosti spotrebuju viac energie.

Vacsie zatazenie e-bicykla spotrebuje viac energie.

Spravne nahustené pneumatiky, cisty a dobre namazany e-bicykel Setria energiu.

e Skontrolujte, Zze sa obe kolesa pri neuplatnenych brzdach vol'ne otacaju; nastavenie brzd pravidelne
kontrolujte.

 Sliapanim pocdas jazdy znizite spotrebu a zvysite dojazd.

* Pri vypnutej batérii funguje e-bicykel ako bezny bicykel. Na dlhych rovnych alebo klesajucich usekoch mozete
batériu vypnut a sliapat, aby ste sSetrili energiu.
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KAZDODENNA UDRZBA =]

* Starostlivost a udrzba vasho nového e-bicykla

Starajte sa o e-bicykel rovnako ako o bezny bicykel: udrziavajte ho v suchu a cistote a pohyblivé diely dobre premazané. Ak je to
mozné, nenechavajte ho stat na nekrytom mieste.

Pred kazdou jazdou skontrolujte ucinnost brzd.
PRE VAS E-BICYKEL PLATI A) TOTO:
E-bicykel je urceny pre jednu osobu na bezné cestné pouzivanie. Extrémne manévre, narocny terén, skakanie alebo nadmerné

zatazenie mozu bicykel poskodit a sposobif vazne zranenie.

Na cistenie nepouzivajte vysokotlakovy prud vody; voda moze preniknut do motora alebo elektroinstalacie a sposobift koroziu ci
skrat. Po jazde v dazdi alebo snehu bicykel osuste cistou suchou handrickou.

Nestratte oba kl'uce ani oba dialkové ovladace. Ak stratite jeden kluc, ihned'si zaobstarajte zalozny. Bez oboch klucov batériu
nevyberiete; bez oboch ovladacov bicykel nezapnete.
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Bezpecnost

Tieto bezpecnostné opatrenia chrania vas aj osoby vo vasom
okoli. Starostlivo si ich precitajte, aby ste predisli zraneniu,
poskodeniu vyrobku alebo majetku.

* Batéria

UPOZORNENIE

* Batériu nehadzte do ohna ani ju neprehrievajte.

* Batériu nepripajajte k inym spotrebicom.

* Nabijajte iba urcenou nabijackou.

* Batériu nerozoberajte ani neupravujte.

* Kladny a zaporny pol nespajajte kovovymi predmetmi.

* Nabijacka baterie

UPOZORNENIE

* Nabijacku nerozoberajte ani neupravujte.

¢ Chrante ju pred narazmi a vodou.

* Pocas nabijania sa jej nedotykajte dlhodobo holou pokozkou.

* Nabijacku nezakryvajte; umiestnite ju stabilne na rovnu suchu
plochu.

* Neskratujte svorky kovovymi predmetmi.

!
{

VAROVANIE
* Batériu chrante pred vodou; poliatim alebo ponorenim moze dajst ku
skratu, prehriatiu alebo trvalému poskodeniu.

VAROVANIE

* Netlacte na kabel ani zastrcku. Nepouzivajte znecistenu, mokru alebo
zaprasenu zastrcku ¢i zdroj napajania.

s Zastrcku zasuvajte bezpecdne; vytahujte za zastrcku, nie za kabel.

* Nedotykajte sa zastrécky mokrymi rukami.

s Kabel drzte mimo dosahu deti a zvierat.

* Pri nabijani neotacajte pedalmi.

* Nepouzivajte poSkodené diely ani nabijacku inej znacky/modelu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Jedna alebo viac pricin poruchy moéze viest k uvedenému prejavu. Zistite skuto¢nu pricinu a vykonajte vhodné opatrenia. V pripade
pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného technika pre servis, opravy alebo udrzbu.

Jav poruchy | Priciny | RieSenia

E-bicykel sa neda zapnut

Batéria je vypnuta; batéria je vybita; batéria starne alebo je poskodena; slaby kontakt vedenia displeja; porucha
riadiacej jednotky; porucha spinaca.

RieSenie: zapnite batériu; uplne ju nabite; vymeinte batériu; znovu pripojte displej; vymeinte riadiacu jednotku alebo
spinac.




RIESENIE PROBLEMOV .

Jedna alebo viac pricin poruchy moéze viest k uvedenému prejavu. Zistite skuto¢nu pricinu a vykonajte vhodné opatrenia. V pripade
pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného technika pre servis, opravy alebo udrzbu.

Asistencia pedalov nefunguje / prevody nefunguju spravne / brzda nefunguje spravne / displej sa nerozsvieti

Porucha snimacda rychlosti; nespravne nastavenie zadnej prehadzovacky; nesiilad brzdového strmena; ohnuty brzdovy
kotuc; slaby kontakt vedenia displeja.

RieSenie: vymeite snimac rychlosti; nastavte zadnu prehadzovacku; nastavte brzdovy strmen alebo kotu¢; znovu
pripojte vedenie displeja.

Neda sa nastavit rychlost / rychlost je nizsia nez 10km/h

Napatie batérie je prilis nizke; poskodena rukovat plynu; slaby kontakt ovladacieho vedenia; porucha alebo zablokovanie
pruziny.

RieSenie: uplne nabite batériu; vymente rukovat plynu; vymeite pruzinu.



RIESENIE PROBLEMOV

Jedna alebo viac pricin poruchy moéze viest k uvedenému prejavu. Zistite skuto¢nu pricinu a vykonajte vhodné opatrenia. V pripade
pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného technika pre servis, opravy alebo udrzbu.

Jav poruchy | Priciny | RieSenia

E-bicykel sa neda zapnut

Batéria je vypnuta; batéria je vybita; batéria starne alebo je poskodenad; slaby kontakt vedenia displeja; porucha riadiacej jednotky;
porucha spinaca.

RiesSenie: zapnite batériu; dplne ju nabite; vymente batériu; znovu pripojte displej; vymente riadiacu jednotku alebo spinac.

Asistencia pedalov nefunguje / prevody nefunguju spravne / brzda nefunguje spravne / displej sa nerozsvieti

Porucha snimacda rychlosti; nespravne nastavenie zadnej prehadzovacky; nesulad brzdového strmeiia; ohnuty brzdovy kotu<d; slaby
kontakt vedenia displeja.

RieSenie: vymeinte snimac rychlosti; nastavte zadni prehadzovacku; nastavte brzdovy strmen alebo kotu¢; znovu pripojte vedenie
displeja.

Neda sa nastavit rychlost / rychlost je nizsia nez 10km/h
Napatie batérie je prili§ nizke; poskodena rukovat plynu; slaby kontakt ovladacieho vedenia; porucha alebo zablokovanie pruziny.
Riesenie: uplne nabite batériu; vymente rukovat plynu; vymente pruzinu.

Dojazd e-bicykla je po dplnom nabiti zjavne nedostatocny

Nedostatoény tlak v pneumatikach; porucha nabijacky; batériu nemozZno uplne nabit; porucha riadiacej jednotky; stara/poskodena
batéria; nespravna montaz; prudké stupanie, silny vietor, zly povrch, nadmerna hmotnost, ¢asté brzdenie alebo nizka teplota.
RieSenie: nahustite pneumatiky na spravny tlak; opravte nabijacku a riadiacu jednotku; vymeinite batériu; bicykel znovu nastavte;
pomahajte Sliapanim; batériu zohrejte nad 0°C (32°F).

Naboj kolesa po zapnuti prestane bezat

Vol'né pripojenie batérie; slaby kontakt ovladacieho vedenia; volné alebo poskodené pripojenie naboja; poskodena ochranna doska
batérie.

RieSenie: znovu pripojte batériu; vymeinte vedenie; vymeite ochrannu dosku batérie.



VITILAN U3 EBIKE

For more information. Please refer to the following way

Email: support(dvitilanebike.com @) O Instagram: Vitilanebike  Twitter: Vitilanebike
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TARTALOMJEGYZEK

Fontos tudnivalok

Modellek és abrak

Biztonsag és jogszabalyi megfelelés
Az Uj e-kerékpar O0sszeszerelése
Intelligens szines TFT-kijelzo

Az Uj e-kerékpar kezelése

Biztonsag

Hibaelharitas

MEGJEGYZES:
Ez a kézikdnyv nem részletes szerviz-, javitasi vagy karbantartasi Utmutatd. Szervizeléshez, javitashoz vagy karbantartashoz forduljon
szakképzett szerel6hoz.




FONTOS TUDNIVALOK

EE EE W ER ESFuEwY W s
Az elektromos kerékpar hasznalatakor mindig tartsa be az alapveté biztonsagi eléirasokat:

1. Olvassa el az osszes utasitast.

2. Tz, aramiités és sériilés megelézése érdekeben ne meritse a kabeleket, csatlakozokat vagy az
e-kerékpart vizbe vagy mas folyadékba.

3. Gyermekek altali vagy gyermekek kézelében torténé hasznalat esetén szoros feliigyelet sziikséges.

4. Toltésen kiviil és tisztitas el6tt huzza ki a halozati csatlakozot.

5. Ne hasznalja sériilt vezetéekkel vagy csatlakozoval, meghibasodas utan vagy seriilés esetén.
Forduljon hivatalos szervizhez.

6. A gyarto altal nem javasolt tartozékok tizet, aramitést vagy seriilést okozhatnak.

7. Esés vagy havas idében gondoskodjon a viz elleni védelemrél.

8. A kabel ne logjon le az asztal szélérél és ne érjen forro feliilethez.

9. Ne tegye forro gaz- vagy elektromos égére, annak kozelébe vagy flitott siitébe.

10. El6bb az akkumulatorhoz csatlakoztassa a dugot, utana a halozati aljzathoz.

11. A kerékpart csak rendeltetésszeriien hasznalja.

12. Orizze meg ezeket az utasitasokat.

*Ez altalanos kézikonyv. A VITILAN fenntartja a jogot a termékek és a kialakitas modositasara. Az On e-kerékparja eltérhet a

kézikényv abraitol.
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MUSZAKI ADATOK

MODELL: U3

Vazszerkezet: aluminiumotvozet

Sebességfokozatok: 7 sebességes, 14-28T

Gumiabroncs mérete: 20" * 3,0"

Emelkedoképesség: 30 degree

Max. terhelés: 150KG (3301bs)

Max. sebesség: 28mph [A tényleges sebesség az utviszonyoktdl, az idojarastol és a
vezeto sulyatol fugg]

Teljesitmény: 750W névleges teljesitmény.

Akkumulatorkapacitas: 48V 13Ah litium-ion akkumulator
Akkumulatortolto: US Standard 54.6V 2.0A tolto, feszultség 110-240V
Akkumulator uzemi homérséklete: 0° to 40° Celsius (32° to 104°Fahrenheit)
Akkumulator élettartama: korulbelul 500-800 teljes toltési/kisutési ciklus
Nyeregcso: 27.2*¥350MM aluminiumotvozet, rugozott lehajthaté nyeregcso
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ELOSZOR EZT OLVASSA EL:'tyand Compliance

the Law

Gratulalunk uj e-kerékparja megvasarlasahoz. Kivalo személyi kozlekedeési eszkoz, amely hosszu éveken at jo szolgalatot tesz.
Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a részt.

TARTSA BE AZ AKKUMULATOROS KEREKPAROKRA VONATKOZO JOGSZABALYOKAT
Az e-keréekpar biztonsagi kovetelményeknek megfeleléen késziilt. A kézutakon, parkokban és egyéb nyilvanos helyeken
érvényes szabalyok eltérhetnek. Indulas elétt erdeklédjon a helyi hatosagoknal.

TARTSA BE A KEREKPAROKRA VONATKOZO JOGSZABALYOKAT
Az e-kerekparokra is vonatkoznak a keréekparok kozteriileti hasznalatara vonatkozo szabalyok, példaul a sisak és a gyermekiilés
hasznalata.

AZ E-KEREKPAR LITIUM-ION AKKUMULATORA
Az e-keréekpar korszeri litium-ion akkumulatorral rendelkezik, amely Iényegesen konnyebb a régebbi clom- vagy nikkelalapu
akkumulatoroknal.

ELSO UTAZAS

Az elsé ut soran legyen NAGYON OVATOS. Az e-kerékpar rasegitéses modban sokkal gyorsabban gyorsul, mint a hagyomanyos
kerekpar. Kezdjen nyilt teriileten, és ne kezdjen azonnal erésen tekerni.
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E-KEREKPAR MODELL

* U3

Szines kijelzd

Akkumulator

N},I:ereg

Kiirt és elsd lampa

Fék
Féknyereg

A o\
. & 5

L 156 villa

Elst villa

Lanc
Hatso valté
Megerdsitett gumiabroncs




OSSZESZERELES L]

* Kitamaszto felszerelése

Lépés 1: Find the kickstand, 2 bolts and spacers in the box; Lépés 2: Huzza meg the bolts separately with a 5mm
install it in the frame mounting hole using the bolts and imbuszkules.
spacers.
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OSSZESZERELES

Pé6

* Els6 sarvédo és fényszord felszerelése

Lépés 1: Szerelje fel the headlight, bolt and spacer through the headlight
mounting holes, spacer and front fender hole.

~\

Lépés 3: Bolt the left and right front-fender brackets to the front fork.

A

LT

Lépés 4: Igazitsa the arrow on the headlight connector and connect it to the
cable connector.




OSSZESZERELES L]

* Féktarcsa felszerelése

Lépés 1: Place the brake rotor on the elsé kerék hub. Lépés 2: Igazitsa its 6 holes with the 6 holes on the hub.

Lépés 3: Helyezze be the 6 brake screws. Lépés 4: Hizza meg with a 4mm imbuszkulcs.



OSSZESZERELES L]

* ElsO kerék felszerelése

Lépés 1: Igazitsa the elsd kerék and axle, then insert the axle into the Lépés 2: Szerelje fel the front fork hooks on both sides of the axle.
front fork.

Lépés 3: Szerelje fel the nuts on the left and right axle. Lépés 4: Hizza meg the nuts az éramutato jarasaval megegyezden with a
15mm kulcs.
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OSSZESZERELES

*x Osszecsukhaté kormanyszar felszerelése

Lépés 1: Helyezze be the folding stem, lock its latch, then unfold the folded
part.

e LR s e, o

Step 3: If the handlebar angle is a little mis-
ali Lépés 3: Igazitsa the handlebar with the elsé kerék if
..., hecessary.

fining out the folding stem.
¢ Lépés 2: Igazitsa the stem; tighten the middle bolt az éramutatd
jarasaval megegyezben with a 6mm imbuszkulcs and lock the latch.
t



OSSZESZERELES L]

* Nyeregcso felszerelése

Step 1: unlocking the buckle and inserting Step 2: Adjusting the bolt on the buckle 1-2
the seat post into the seat tube. times to tighten the buckle slightly.
\ T‘ J:
Lépés 1: Open the clamp and insert the seat post. Lépés 2: Adjust the clamp bolt 1-2 times to tighten it slightly.

Step 3: Lockina the buckle to fasten the seat
Lépés 3: Close the clamp to secure the seat post.
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OSSZESZERELES

*x Hatso valtovédo felszerelése

Step 1: fining out the rear derailleur guard.

Lépés 1: Identify the rear derailleur guard.

Step 4: Installing the spacer on the axle.

Lépés 4: Szerelje fel the spacer.

Step 2: Using an 18mm wrench to turn
counterclockwise several times to loosen
the bolt, loosen the spacer and bolt.

Lépés 2: Loosen the axle nut and spacer using an 18mm
kules.

QO A
Step 5: Putting the bolt on the axle.

Lépés 5: Szerelje fel the nut.

Step 3:putting the rear derailleur guard on
the rear wheel axle.

Lépés 3: Szerelje fel the guard on the rear wheel axle.

O inauil

Step 6: Using an 18mm wrench to fasten bolt

several times clockwise.
Lépés 6: Hlzza meg az dramutatd jarasaval megegyezden with
an 18mm kulecs.



OSSZESZERELES L]

* Pedal felszerelése

K 2

QU

Lépés 1: Install the right pedal marked “R" az éramutaté jarasaval . Lépés 2: Install the left pedal marked “1 az 6ramutatd jarasaval
megegyezden by hand, then tighten it az éramutaté jarasaval 1ien align  elientétesen by hand, then tighten it az éramutatd jarasaval ellentétesen
megegyezden with a 15mm kulcs. use your with a kulcs.

wise.

align the
Jse your
hands to correctly screw the pedal into the hole counterclockwise.

P12



OSSZESZERELES L]

* Kulacstartoé felszerelése

Step 1: Finding out the rack and it with bolts and Step 2: Using a 4mm hexagonal tool to tighten the

spacers and installing them on the frame. bolts and fasten the water bottle rack.

Lépés 1: Szerelje fel the rack with bolts and spacers to the frame. Lépés 2: Hizza meg the bolts with a 4mm imbuszkulcs.



OSSZESZERELES L]

* Hatsé csomagtarto felszerelése

Step 1: Putting the rear rack on the rear frame, aligning Step 2: Adjusting the position of the rear rack and
it with the mounting holes, and installing spacers and using a 4mm hexagonal tool to tighten the bolts &

bolts on the rear rack. spacers clockwise for fastening the rear rack.
Lépés 1: Igazitsa the rear rack with the mounting holes and install its Lépés 2: Position the rack and tighten bolts and spacers az

spacers and bolts. oramutato jarasaval megegyezden with a 4mm imbuszkulcs.



OSSZESZERELES

* Gumiabroncsok felfujasa

Step 1: Before the bike leaves the factory, the tire Step 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0"
pressure is about half as low. Before riding, check tires: 22-25PSI
for adequate air pressure.

Lépés 1: Check that the tires have adequate air pressure before riding. Lépés 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0" tires:
22-25PSI




1. Terméknév és modellszam
Intelligens LCD kijelzé elektromos kerékparhoz, modell: YL81F.

2. Miszaki adatok

* Tapellatas 48V

* Kijelz6 névleges arama 15mA

* Kijelz6 maximalis arama 30mA

* Kikapcsolasi szivargo aram <luA
* Vezérlohoz adott aram 50mA

. I.-.Izemi hamérse’kIEt -20~60Dc Figure 3-2 Physical picture of the K5 control batton
* Tarolasi homérséklet -30 to 70°C

3-2. abra K5 vezérlogomb
3. Megjelenés és méret

1
v/ ]
[ i Il [ I \ ..
' A \ ,.".-"I ] |
— — m— |
i T .
T I
Flgure 3-3 YL-81F Front View Dimension Figure 3-4 YL-81F Side View Dimension

Flgure 3-1 Physical pletare of the YLEIF display
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Funkcidk és kezeldszervek attekintése

A YL81F kijelzd funkcidi: akkumuldtorszint-jelzd, pedilrdsegités (PAS)
szintjelzo, sebesség (aktuilis, maximilis, dtlagos), tdvolsidgadatok,
gyaloglast segité maod, vilagitas BE/KI, hibakéd, személyre szabott bedllitasok
{pl. kerékdtméro és sebességhatadr), gyari bedllitdsok visszadllitdsa.

Gombok: be-/kikapcsolds, plusz, minusz, vildgitds és valtds.

A bekapcsolégomb hosszi megnyomasaval kapcsolhaté be/ki a kijelzo. 10
minutes inaktivitas utan automatikusan kikapcsol.

@ Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limitete. ).

@ Factory default parameter recovery function
4.2 Functional areas

Battery level

Light ON/OFF

Speed unit
KM/H
MPH

PAS level

Trip odometer
Oilometer

Max speed

Average speed

WValue and unit

Figure 4-1 YLBI1F funcitional area distribution interface

THEECOSPORTHORMALC AL POIHER,

4.3 Button definitions

The YLEIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power onfoff E plus .

minus = light E&and ogple .

5. Routine operation

5.1 Power on/off

th % g ; < )
Long press to power on/olT the display. When the display 15 off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than JuA.

& The display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.

5.2

pres

Cun

A kijelzo felilletének viltasa

Bekapcsoldaskor alapértelmezés szerint az aktuidlis sebesség (kmyh) és
a napi kilométerszamldlé (km) lathaté. A valtégomb rovid
megnyomdsdval valthat a napi és dsszes kilométerszamlalo,
maximalis, atlagsebesség és dram (A) kizott.

Odometer

Current Average Speed

Figure 5-1 Display Interface Switching
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5.3 Vilagitas be-/kikapcsolasa 5.6 Hibakdd kijelzése -

A vilagitas gombbal kapcsolhatok be a lampak; a kijelzd hattérvilagitasa elhalvanyul. Az elektronikus rendszer hibdja esetén a kijelzo automatikusan
Ismételt megnyomaskor a lampadk kikapcsolnak és a fényerd helyreall. hibakédot mutat. A hibat azonnal hdritsa el, killdbnben az e-kerékpar nem

5.4 PAS szint kivalasztisa miikadik megfelelGen.

A pl i bbal valthat PAS szintet é otor teljesitményt.
plusz/minusz gombbal valtha szintet és motor teljesitmény 6. személyre szabott beslifidsok

5.5 Akkumulatorszint-jelzé Minden beadllitast 4ll6 kerékparndl végezzen. Bekapcsolt kijelzénél és 0

Az akkumulatorszintet 5 sav jelzi. Teljes toltéskor mind az 5 vilagit. Lemeriiléskor a sebességnél tartsa lenyomva egyszerre a plusz és minusz gombot t6bb
jelzd villog; téltse fel mielébb. mint 2 seconds ideig. A plusz/minusz gombokkal lépkedhet; a

valtégombbal mdédosithat, menthet, hosszan nyomva kiléphet.

Figure 5-2 Backlight display interface
5.4 PAS level selection

Press ! = to switch PAS level of electric bicyele, thus changing the motor output power{The following — = .
; vy . o — - . . The personalized parameter setting procedure is as follows:
pictures are only for illustration of different speeds in different gears. The specific speed is subject to the actual product) : : i
When the display is ON and the speed shows 0,

{1} Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press = 1o togele between the personalized parameter setting interface, and press n to enter the
parameter changing state,

{3} Press ! = to select the parameter, long press for addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press n to save the parameter settings and retum to the personalized parameter setting interface.

(3) Long Press n o save the parameter settings and exit the personalized parameter seiting interface.

N . _ | The following oplions are available on the personalized parameter setting interface:
Figare 53 PAS level display interface £ ap 55T s pe P S

5.5 Battery level display
The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin o Mash, waming the user o charge the battery as soon as possible.

Full pawer

Empty power flashing

Figure 5-4 Bartery Level Display Interface
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Paraméterbeallitasok -

6.1 Metrikus és angolszasz mértékegységek: 01P; 00 = metrikus, 01 = angolszasaz.
6.2 Névleges fesziiltség: 02P (csak megtekinthetd, nem allithato).

6.3 PAS szint: 03P. Elérheto PAS-szintek: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Az egyes PAS-szintek aranya beadllithato.

6.4 Kerékatméro: 04P (csak megtekinthetd, nem allithato).

6.5 Sebességérzékeldo magnesek szama: 05P (csak megtekinthetd, nem allithato).

6.6 Sebességhatar: 06P, beallithato tartomany 10-24km/h. A maximalis beallithato hatar protokollonként eltérhet.

6.7 Vezérlo aramkorlatja: 07P (csak megtekinthetd, nem allithato).

6.8 PAS-érzékeld iranya: 08P, a run-F eléremeneti irany (csak megtekinthetad).

6.9 Pedalrasegités érzékenysége: 09P; magasabb szamnal tobb hajtokarfordulat kell a motor inditasahoz, alacsonyabbnal kevesebb. Beallithato
tartomany: 2-9.

Fhg. -1 Metrie and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting Flgure 6-3 PAS level setting interface

D2P is the rated voltage setting. (Can only be viewed but not adjusted). 6.3.1 PAS level ratio value setting
n - ﬂ . . To meet different reguirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

Press to enter the parameter viewing state. Press to save the parameter setting and return 1o the personalized "

Please see the details from Schedule 2.

parameter setting interface. ) s . R ) . i . R
For example, “10-37%" is the mtio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 20% which is adjustable.

Press the -' =1u select the parameter and press n to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter sefting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

Figure 6-4 PAS level setting interface
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Paraméterbeallitasok -

6.1 Metrikus és angolszasz mértékegységek: 01P; 00 = metrikus, 01 = angolszasaz.

6.2 Névleges fesziiltség: 02P (csak megtekinthetd, nem allithato).

6.3 PAS szint: 03P. Elérheto PAS-szintek: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Az egyes PAS-szintek aranya beadllithato.
6.4 Kerékatméro: 04P (csak megtekinthetd, nem allithato).
6.5 Sebességérzékeldo magnesek szama: 05P (csak megtekinthetd, nem allithato).
6.6
6.7

Sebességhatar: 06P, beallithato tartomany 10-24km/h. A maximalis beallithato hatar protokollonként eltérhet.

Vezérlé aramkorlatja: 07P (csak megtekinthetd, nem allithata).

6.8 PAS-érzékeld iranya: 08P, a run-F eléremeneti irany (csak megtekinthetad).

6.9 Pedalrasegités érzékenysége: 09P; magasabb szamnal tobb hajtokarfordulat kell a motor inditasahoz, alacsonyabbnal kevesebb. Beallithato
tartomany: 2-9.

Figure 65 Wheel diameter setting interface
6.5 Number of speed sensor magnets setting Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting

03P is the speed sensor magnet number setting. (Can only be viewed but not adjusted).

OTP is the contraller current limit setting. (Can only be viewed but not adjusted).
Press MM 10 enter the parameter viewing state. Press Il o save the parameter selting and return to the personalized

parameter setting interface Press ﬂ 10 enter the parameter viewing stale, Press to save the parameter setting and return (o the personalized
il i~ A [M =N =

parameter setiing interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface

Figure 6-8 Controller current Hmit seoting Interface
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Paraméterbeallitasok -

6.1 Metrikus és angolszasz mértékegységek: 01P; 00 = metrikus, 01 = angolszasaz.

.2 Névleges fesziiltség: 02P (csak megtekinthetd, nem allithata).

.3 PAS szint: 03P. Elérheto PAS-szintek: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Az egyes PAS-szintek aranya beallithatao.
.4 Kerékatmérd: 04P (csak megtekinthetd, nem allithato).

.5 Sebességérzékeld magnesek szama: 05P (csak megtekinthetd, nem allithata).

.6

7

Sebességhatar: 06P, beallithato tartomany 10-24km/h. A maximalis beallithato hatar protokollonként eltérhet.

Vezérlé aramkorlatja: 07P (csak megtekinthetd, nem allithata).

6.8 PAS-érzékeld iranya: 08P, a run-F eléremeneti irany (csak megtekinthetad).

6.9 Pedalrasegités érzékenysége: 09P; magasabb szamnal tobb hajtokarfordulat kell a motor inditasahoz, alacsonyabbnal kevesebb. Beallithato
tartomany: 2-9.

[=p =l = W= R =y =)

Figure 6-9 PAS semsor direction setting interface
6.9 Pedal assist sensitivity setting

09P is the pedal assist sensitivity setting. When set to higher numbers_ it will take more crank rotations to activate the

motor. On lower numbers, it will take little crank rotation to activate the motor, The adjustable range is: 2-9,

Press to enter the parameter changing state. Press the . =tu select the parameter and press n to save the

parameter setting and retum o the personalized parameter seting interface.

Flgure 6-10 Pedal assist sensitivity serting interface
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AZ U) E-KEREKPAR KEZELESE

* A kerékpar bekapcsolasa

A kerékpar bekapcsolasa
I. Tartsa lenyomva a bal oldali kormanyon lévé bekapcsologombot, amig a kijelzé vilagitani nem kezd.

Il. Induljon el, és forgassa el a gazkart vagy pedalozzon; a kerékpar megindul. A kezelé6gombokkal valtoztathato a
teljesitményszint: az 1. szint a leglassabb, az 5. a leggyorsabb, a 0. szint a rasegités nélkiili mod.

Az e-kerékpart a hatso kerékagyba épitett, akkumulatorral taplalt motor hajtja. A motor teljesitményét és gyorsitasat a
kivalasztott rasegitéses vagy teljes teljesitményii mod szabalyozza.

Hasznalhat csak pedalrasegitést vagy teljes teljesitményii modot (ellenérizze a helyi eléirasokat); teljes teljesitményii modban
kézi gazkarral is vezérelheté a motor.

* Elso utazas

ELSO UTAZAS
Az elsé ut soran legyen NAGYON OVATOS. Rasegitéses modban az e-kerékpar jelentésen gyorsabb egy hagyomanyos kerékparnal.
Kezdjen nyilt teriileten, és ne pedalozzon rogton erésen.
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AZ U] E-KEREKPAR KEZELESE 2

* Pedalrasegités

Pedalrasegités

A pedalrasegitéses mod hasznalatahoz be kell kapcsolnia az akkumulatort. A rasegités elére pedalozaskor indul, és a pedalozas
abbahagyasakor leall; rovid késleltetés eléfordulhat. Fékezéskor a rasegités automatikusan kikapcsol. A kivalasztott
teljesitményszint maximalis sebességének elérésekor a rasegités kikapcsol.

Az utviszonyoknak megfeleléen valassza ki a sebességfokozatot. igy kisebb erékifejtéssel, egyenletesebben haladhat.

* Sebességtarto automatika

Sebességtartd automatika
A sebességtartd automatika a gazkar 8 seconds ideig tartdo nyomva tartasaval aktivaladik; fékezéssel, pedalozassal vagy gazadassal oldhato fel.

* Forgo gazkar vezérlése

Forgo gazkar vezérlese
Kézi gazkar modban a rasegités mértékét a gazkar helyzete hatarozza meg. Minél jobban forditja el nyugalmi helyzetéebél, annal
nagyobb teljesitményt ad le a motor. Lassitashoz engedje el a gazkart, és sziikkség esetén fékezzen.

Kézi gazkar hasznalatakor nem kell pedaloznia, de pedalozassal energiat takarit meg és né az akkumulator Gizemideje.
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TOLTESI UTASITASOK [

Az e-kerékpar akkumulatoranak toltése
Az e-kerékpar akkumulatora litium-ion akkumulator; csak a hozza tervezett tolt6t hasznalja. Nem megfeleld tolté hasznalata tiilmelegedést, tiizet

vagy robbanast okozhat. Ellendrizze, hogy a tolt6 fesziiltsége megfelel az akkumulator fesziiltségének. Elveszett vagy sériilt tolté esetén kérjen
cserét a kereskeddotol.

Az akkumulatort a kerékpar hasznalaton kiviili allapotdban, kikapcsolva téltse. Toltheti a kerékparra szerelve vagy eltavolitva is. Toltéskor ne tegye
a tolt6t vagy az akkumulatort gyulékony anyagok kozelébe, és ne hagyja hosszi ideig feliigyelet nélkiil. Ejszaka kiéze pén nem ajanlott tolteni.

Az élettartam megdrzése érdekében ne varja meg a teljes lemeriilést; 20 percent alatti toltottségnél javasolt télteni. Hosszabb tarolasnal teljesen
toltse fel, és havonta toltse ijra. Hénapok alatt a teljesen lemeriilt akkumulator onkisilhet, és nem tolthetd.

A toltési idé a fennmarado toltottségtdl fiigg. A teljesen lemeriilt akkumulator koriilbeliill 6 hours alatt téltddik fel. Teljes toltéskor a tolté LED-je
RED szinrél GREEN szinre valt; ekkor hiuzza ki a toltét. Toltés kozben a toltdé és az akkumulator enyhén felmelegedhet.

Az akkumulator eltavolitdsa

Az akkumulator az e-kerékpar fontos és draga része. A kulcs lopas ellen rogziti. Feliigyelet nélkiili parkolaskor eltavolithatja, illetve a kerékpartal
tavol is toltheti.

Eltavolitas: I. Nyissa ki a tolt6csatlakozo fedelét, és hajtsa 6ssze a kerékpart. Il. Helyezze a kulcsot az akkumulatorba, kissé nyomja meg, és forditsa
az dramutaté jarasaval megegyezden iitkdzésig (az akkumulator csak akkor tavolithaté el, ha a retesznid teljesen visszahtuzddott). 1ll. Csidsztassa ki
az akkumulatort; nehéz, ezért ne ejtse le.
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HATOTAVOLSAG MAXIMALIZALASA
Az elektromos energia felhasznalasat és a hatotavolsagot sok tényezo befolyasolja.

* Hosszu ut elott teljesen toltse fel az akkumulatort.

* A rossz utak és a dombos terep tobb energiat igényelnek.

* A gyakori sebességvaltoztatas tobb energiat hasznal.

* A nagyobb terhelés tobb energiat fogyaszt.

* A megfeleldo guminyomas, a tiszta és jol kent e-kerékpar energiat takarit meg.

* Ellendrizze, hogy fékezés nélkiil mindkét kerék szabadon forog; rendszeresen ellendrizze a fékbeallitast.
* A pedalozas csokkenti a fogyasztast és noveli a hatotavot.

e Kikapcsolt akkumulatorral az e-kerékpar hagyomanyos kerékparként hasznalhato. Hosszu sik vagy lejtos
szakaszokon az akkumulator kikapcsolasaval energiat takarithat meg.
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NAPI KARBANTARTAS "

* Az Uuj e-kerékpar apolasa és karbantartasa

Az e-kerékpart ugyanugy gondozza, mint a hagyomanyos kerékpart: tartsa szarazon és tisztan, a mozgo alkatrészeket pedig jol
kenve. Lehetdleg ne parkolja fedetlen helyen.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a féekek hatasossagat.
AZ E-KEREKPARRAL KAPCSOLATBAN:
Az e-kerékpar egy személy normal kézuti hasznalatara késziilt. Szélséséges mandverek, nehéz terep, ugras vagy tulzott terhelés

karosithatja a kerékpart és silyos sériilést okozhat.

Tisztitashoz ne hasznaljon nagynyomasu vizsugarat, mert a viz behatolhat a motorba vagy a vezetékezéshe, és rozsdat vagy
rovidzarlatot okozhat. Esében vagy hoban tortént ut utan tiszta, szaraz torlével szaritsa meg.

Ne veszitse el mindkét kulcsot és taviranyitot. Ha egy kulcs elvész, azonnal készittessen tartalékot. Mindkét kulcs nélkil nem
tavolithato el az akkumulator; mindkét taviranyito nélkiil a kerékpar nem kapcsolhato be.
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Biztonsag

Ezek a biztonsagi eléirasok Ont és a kérnyezetében lévéket
veédik. Gondosan tartsa be éket a sériilés, termékkar vagy
anyagi kar elkeriilése érdekében.

Akkumulator

VIGYAZAT

Ne dobja az akkumulatort tiizbe és ne hevitse tul.

Ne csatlakoztassa mas késziilékekhez.

Csak az elé6irt toltével toltse.

Ne szerelje szét és ne modositsa az akkumulatort.

Ne késse ossze a pozitiv és negativ polust femtargyakkal.

Akkumulatortolté

VIGYAZAT

Ne szerelje szét és ne modositsa a toltét.

Ovja utédéstél és viztél.

Toltes kozben ne érjen hozza hosszan csupasz bérrel.
Ne takarja le; stabilan, sik szaraz feliiletre helyezze.
Ne zarja rovidre a csatlakozokat fémtargyakkal.

FIGYELMEZTETES
» Tartsa tavol az akkumulatort a viztol; a raontott viz vagy bemerités
rovidzarlatot, tulmelegedést vagy tartds karosodast okozhat.

FIGYELMEZTETES

* Ne fejtsen ki nyomast a kabelre vagy a csatlakozora. Ne hasznaljon
koszos, nedves vagy poros csatlakozot és tapegységet.

* A csatlakozot biztonsagosan dugja be; kihtuzaskor a csatlakozot, ne a
kabelt hizza.

* Ne érjen nedves kézzel a csatlakozohoz.

* Tartsa tavol gyermekektol és haziallatoktol.

* Toltés kiézben ne forgassa a pedalokat.

* Ne hasznaljon séniilt alkatrészt vagy mas gyarto/modell toltgjét.
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HIBAELHARITAS

Egy vagy tobb hibaok is okozhatja a jelenséget. Allapitsa meg a valodi okot, és tegye meg a megfelel6 intézkedést. Kétség esetén
forduljon szakképzett szerviztechnikushoz.

Hibajelenség | Hiba oka | Megoldas

Az e-kerékpar nem kapcsolhato be
Az akkumulator ki van kapcsolva; lemerilt; eloregedett vagy sériilt; a kijelz6 vezetéke rosszul érintkezik; vezérléhiba;

kapcsoloéhiba.
Megoldas: kapcsolja be az akkumulatort; toltse fel teljesen; cserélje ki az akkumulatort; csatlakoztassa ujra a kijelzét;

cserélje ki a vezerlét vagy a kapcsolot.




HIBAELHARITAS

Egy vagy tobb hibaok is okozhatja a jelenséget. Allapitsa meg a valodi okot, és tegye meg a megfelel6 intézkedést. Kétség esetén
forduljon szakképzett szerviztechnikushoz.

A pedalrasegités / sebességvaltas / fék nem miikodik megfeleléen, vagy a kijelzé6 nem vilagit

Sebességérzékeld hiba; hatsé valté hibas beadllitasa; féknyereg eltérése; gorbult féktarcsa; a kijelzé vezetéke rosszul
érintkezik.

Megoldas: cserélje ki a sebességérzékeldt; allitsa be a hatsé valtét; allitsa be a féknyereget vagy a tarcsat;
csatlakoztassa ujra a kijelzé vezetekét.

A sebesség nem allithatoé / kevesebb mint 10km/h

Tul alacsony akkumulatorfesziiltség; sérult gazkar; vezérlovezeték rossz érintkezése; rugéhiba vagy beragadas.
Megoldas: toltse fel az akkumulatort; cserélje ki a gazkart; cserélje ki a rugot.




HIBAELHARITAS

Egy vagy tobb hibaok is okozhatja a jelenséget. Allapitsa meg a valodi okot, és tegye meg a megfelel6 intézkedést. Kétség esetén
forduljon szakképzett szerviztechnikushoz.

Hibajelenség | Hiba oka | Megoldas

Az e-kerékpar nem kapcsolhato be

Az akkumulator ki van kapcsolva; lemeriilt; eléregedett vagy sériilt; a kijelz6 vezetéke rosszul érintkezik; vezérlohiba; kapcsoldhiba.
Megoldas: kapcsolja be az akkumulatort; téltse fel teljesen; cserélje ki az akkumulatort; csatlakoztassa Ujra a kijelzot; cserélje ki a
vezérlot vagy a kapcsolot.

A pedalrasegités / sebességvaltas / fék nem miikédik megfeleléen, vagy a kijelzé nem vilagit

Sebességérzékeld hiba; hatsoé valté hibas beallitasa; féknyereg eltérése; goérbiilt féktarcsa; a kijelz6é vezetéke rosszul érintkezik.
Megoldas: cserélje ki a sebességérzekelot; allitsa be a hatso valtot; allitsa be a féknyereget vagy a tarcsat; csatlakoztassa ujra a kijelzo
vezetéket.

A sebesség nem allithato / kevesebb mint 10km/h
Til alacsony akkumulatorfesziiltség; sériilt gazkar; vezérlovezeték rossz érintkezése; rugohiba vagy beragadas.
Megoldas: toltse fel az akkumulatort; cserélje ki a gazkart; cserélje ki a rugot.

Teljes t6ltés utdan a hatétav nyilvanvaléan kevés

Alacsony guminyomas; téltohiba; az akkumulator nem toltheto fel teljesen; vezérlohiba; eloregedett/sériilt akkumulator; hibas
dsszeszerelés; meredek emelkedd, erds szél, rossz ut, tilsuly, sok fékezés vagy alacsony homérséklet.

Megoldas: fijja fel megfeleléen a gumikat; javitsa a toltot és a vezérlot; cserélje ki az akkumulatort; allitsa be djra a kerékpart; segitsen
pedalozassal; melegitse az akkumulatort 0°C (32°F) folé.

Bekapcsoldas utan a kerékagy leall
Laza akkumulatorcsatlakozas; vezérlovezeték rossz érintkezése; laza vagy séniilt kerékagycsatlakozas; sériilt akkumulatorvédo aramkor.
Megoldas: csatlakoztassa Ujra az akkumulatort; cserélje ki a vezetéket; cserélje ki az akkumulator védé aramkorét.



VITILAN U3 EBIKE

For more information. Please refer to the following way

Email: support(dvitilanebike.com @) O Instagram: Vitilanebike  Twitter: Vitilanebike

Tovabbi informacioért hasznalja az alabbi elérhetéségeket Vitilanebike
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CUPRINS

Informatii importante

Modele si imagini

Siguranta si conformitate legala
Asamblarea noii biciclete electrice
Afisaj color TFT inteligent
Utilizarea noii biciclete electrice
Siguranta

Depanare

NOTA:
Acest manual nu este destinat sa fie un ghid detaliat de service, reparatii sau intretinere. Pentru service, reparatii sau intretinere, solicitati
ajutorul unui tehnician calificat.




INFORMATII IMPORTANTE

HEE BB b 0 B W BV aa W B B 4 |

La utilizarea bicicletei electrice, respectati intotdeauna masurile de siguranta de baza:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Pentru protectie impotriva incendiului, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablurile, stecherele
sau bicicleta electrica in apa sau alte lichide.

3. Este necesara supravegherea atenta cand bicicleta electrica este utilizata de copii sau in
apropierea lor.

4. Scoateti din priza cand nu incarcati bicicleta si inainte de curatare.

5. Nu utilizati bicicleta electrica cu cablu sau stecher deteriorat, dupa o defectiune sau daca a fost
deteriorata. Adresati-va unui service autorizat.

6. Accesoriile nerecomandate de producator pot provoca incendiu, electrocutare sau ranire.

7. Asigurati protectia impotriva apei in zile ploioase sau cu zapada.

8. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei si nu il lasati sa atinga suprafete fierbinti.

9. Nu asezati produsul pe sau langa un arzator electric/gaz fierbinte ori intr-un cuptor incalzit.

10. Conectati mai intai fisa la baterie, apoi cablul la priza de perete.

11. Nu utilizati bicicleta in alte scopuri decat cel prevazut.

12. Pastrati aceste instructiuni.

*Acesta este un manual general. VITILAN isi rezerva dreptul de a modifica produsele si designul. Bicicleta dvs. electrica poate

diferi de imaginile din manual.
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SPECIFICATII

MODEL: U3

Constructia cadrului: aliaj de aluminiu
Gama de viteze: 7 viteze, 14-28T
Dimensiunea anvelopei: 20" * 3.0"
Capacitate de urcare: 30 degree
Sarcina max.: 150KG (330lbs)

Viteza max.: 28mph [Viteza reala depinde de conditiile drumului, vreme si greutatea
ciclistuluil

Putere: putere nominala 750W.

Capacitatea bateriei: baterie litiu-ion 48V 13Ah

Incarcator baterie: incarcator US Standard 54.6V 2.0A, tensiune 110-240V
Temperatura de functionare a bateriei: 0° to 40° Celsius (32° to 104°Fahrenheit)
Durata de viata a bateriei: aproximativ 500-800 cicluri complete de
incarcare/descarcare
Tija de sa: 27.2*350MM aliaj de aluminiu, tija de sa pliabila cu amortizare
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CITITI MAI INTAI ACEST LUCRU: tand Compliance

the Law

Felicitari pentru achizitionarea noii biciclete electrice. Este un excelent mijloc de transport personal, care va va servi bine multi
ani. Inainte de utilizare, cititi cu atentie aceasta sectiune.

RESPECTATI LEGISLATIA PRIVIND BICICLETELE CU BATERIE
Bicicleta electrica este prmectata si fabricata pentru a indeplini cerintele de siguranta. Totusi, regulile privind utilizarea pe
drumuri publice, in parcuri si in alte spatii deschise pot diferi. Verlﬁcatl le la autoritatile locale inainte de utilizare.

RESPECTATI LEGISLATIA PRIVIND BICICLETELE
Bicicletelor electrice li se aplica si toate reglementarile privind bicicletele in spatii publice, precum cele pentru folosirea castii si
a scaunelor pentru copii.

BATERIA LITIU-ION A BICICLETEI ELECTRICE
Bicicleta este echipata cu tehnologie moderna litiu-ion, mult mai usoara decat bateriile pe baza de plumb sau nichel utilizate la
modele mai vechi.

PRIMA DVS. PLIMBARE

Fiti FOARTE ATENTI la prima utilizare. in modul de asistenta, bicicleta electrica accelereaza mult mai repede decat o bicicleta
obisnuita. Incepeti intr-un spatiu deschis si nu pedalati puternic imediat.
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MODEL BICICLETA ELECTRICA

* U3

Afisaj color

Baterie

Pedala

Frana
Etrier de fréana

ettt 13 fatd

Furca fata

Lant
Deraior spate
Anvelopa ranforsata




ASAMBLARE "

*+ Montarea cricului

Pasul 1: Find the kickstand, 2 bolts and spacers in the box; Pasul 2: Strangeti the bolts separately with a 5mm cheie
install it in the frame mounting hole using the bolts and hexagonala.
spacers.
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ASAMBLARE

* Montarea aripii fata si a farului

Pasul 1: Montati the headlight, bolt and spacer through the headlight
mounting holes, spacer and front fender hole.

~\

Pasul 3: Bolt the left and right front-fender brackets to the front fork.

Pé6

A

LT

Pasul 2: Center the headlight and tighten the nut with a 5mm cheie
hexagonala.

Pasul 4: Aliniati the arrow on the headlight connector and connect it to the
cable connector.



ASAMBLARE

* Montarea discului de frana

Pasul 1: Place the brake rotor on the roata fata hub. Pasul 2: Aliniati its 6 holes with the & holes on the hub.

Pasul 3: Introduceti the & brake screws. Pasul 4: Strangeti with a 4mm cheie hexagonala.




ASAMBLARE

Pasul 1: Aliniati the roata fata and axle, then insert the axle into the front Pasul 2: Montati the front fork hooks on both sides of the axle.
fork.

Pasul 3: Montati the nuts on the left and right axle. Pasul 4: Strangeti the nuts in sens orar with a 15mm cheie.
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ASAMBLARE

* Montarea tijei pliabile

Pasul 1: Introduceti the folding stem, lock its latch, then unfold the folded
part.

e LR s e, o

Step 3: If the handlebar angle is a little mis-
ali Pasul 3: Aliniati the handlebar with the roata fata if
... Necessary.

fining out the folding stem.
¢ Pasul 2: Aliniati the stem; tighten the middle boltin sens orar with a
b emm cheie hexagonala and lock the latch.



ASAMBLARE "

* Montarea tijei de sa

Step 1: unlocking the buckle and inserting Step 2: Adjusting the bolt on the buckle 1-2
the seat post into the seat tube. times to tighten the buckle slightly.
\ T‘ J:
Pasul 1: Open the clamp and insert the seat post. Pasul 2: Adjust the clamp bolt 1-2 times to tighten it slightly.

Step 3: Lockina the buckle to fasten the seat
Pasul 3: Close the clamp to secure the seat post.
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ASAMBLARE

* Montarea aparatorii deraiorului spate

Step 1: fining out the rear derailleur guard. Step 2: Using an 18mm wrench to turn Step 3:putting the rear derailleur guard on
counterclockwise several times to loosen the rear wheel axle.
the bolt, loosen the spacer and bolt.

Pasul 1: Identify the rear derailleur guard. Pasul 2: Loosen the axle nut and spacer using an 18mm cheie. Pasul 3: Montati the guard on the rear wheel axle.

Step 4: Installing the spacer on the axle. Step 5: Putting the bolt on the axle. Step 6: Using an 18mm wrench to fasten bolt

several times clockwise.
Pasul 4: Montati the spacer. Pasul 5: Montati the nut. Pasul 6: Strangeti in sens orar with an 18mm cheie.



ASAMBLARE "

* Montarea pedalelor

Pasul 1: Install the right pedal marked “R" in sens orar by hand, then Pasul 2: Install the left pedal marked “1” in sens antiorar by hand, then

tighten it in sens orar with a 15mm cheie. ien align tighten it in sens antiorar with a cheie.
use your
wise.

align the
Jse your
hands to correctly screw the pedal into the hole counterclockwise.
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ASAMBLARE "

* Montarea suportului pentru bidon

Step 1: Finding out the rack and it with bolts and Step 2: Using a 4mm hexagonal tool to tighten the
spacers and installing them on the frame. bolts and fasten the water bottle rack.

Pasul 1: Montati the rack with bolts and spacers to the frame. Pasul 2: Strangeti the bolts with a 4mm cheie hexagonala.



ASAMBLARE "

* Montarea portbagajului spate

Step 1: Putting the rear rack on the rear frame, aligning Step 2: Adjusting the position of the rear rack and

it with the mounting holes, and installing spacers and using a 4mm hexagonal tool to tighten the bolts &
bolts on the rear rack. spacers clockwise for fastening the rear rack.

Pasul 1: Aliniati the rear rack with the mounting holes and install its Pasul 2: Position the rack and tighten bolts and spacers in sens orar

spacers and bolts. with a 4mm cheie hexagonala.



ASAMBLARE

* Umflarea anvelopelor

Step 1: Before the bike leaves the factory, the tire Step 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0"
pressure is about half as low. Before riding, check tires: 22-25PSI
for adequate air pressure.

Pasul 1: Check that the tires have adequate air pressure before riding. Pasul 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0" tires:
22-25PSI




1. Denumirea produsului si numarul modelului
Afisaj LCD inteligent pentru bicicleta electrica, model: YL81F.

2. Specificatii

Alimentare 48V

Curent nominal afisaj 15mA
Curent maxim afisaj 30mA

Curent de scurgere la oprire <luA
Curent furnizat controlerului 50mA
Tem F’eraturé de functionare '20~60ﬂc Figure 3-2 Physical picture of the K5 control batton
* Temperatura de depozitare -30 to 70°C

Figura 3-2 Buton de comanda K5
3. Aspect si dimensiuni

1
- \ ) \
Il f \ '
| 1 /
' A \ ,.".-"I ] |
— — m— |
i T .
T I
Flgure 3-3 YL-81F Front View Dimension Figure 3-4 YL-81F Side View Dimension

Flgure 3-1 Physical pletare of the YLEIF display
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Prezentare generala a functiilor si zonelor functionale Comutarea interfetei afisajului -
52 La pornire se afiseaza implicit viteza curenta (km/h) si odometrul de

Afisajul YLB1F ofera: indicator nivel baterie, indicator nivel asistenta la deplasare (km). Apasati scurt butonul de comutare pentru a alterna
pedalare (PAS), viteza (curenta, maxima, medie), date de distanta, mod intre odometru de deplasare, odometru total, viteza maxima, viteza
asistenta la mers, lumina PORNIT/OPRIT, cod de eroare, setari personalizate pres medie si curent (A).

{de ex. diametrul rotii si limita de vitezad) si restabilirea setarilor din fabrica. Cun

Butoane: pornire/oprire, plus, minus, lumina si comutare.

Apasati lung butonul de alimentare pentru a pornifopri afisajul. Daca nu este
utilizat mai mult de 10 minutes, se opreste automat.

@ Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limitete. ).

@ Factory default parameter recovery function
4.2 Functional areas

Battery level

Light ON/OFF

'minin]
(R NN

Speed unit
KM/H
MPH

Trip Odometer Odometer Maximum Spead

Trip odometer
Oilometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLBI1F funcitional area distribution interface
4.3 Button definitions

The YLEIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power onfoff E plus .

minus = ligh

5. Routine operation

Current Average Speed

nd wogple . Figure 5-1 Display Interface Switching

5.1 Power on/off

th % g ; < )
Long press to power on/olT the display. When the display 15 off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than JuA.

& The display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.
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5.3 Pomireafoprirea luminilor 5.6 Afisarea codului de eroare -

Apasati butonul de lumina pentru a porni luminile; iluminarea de fundal se Daca apare o defectiune a sistemului electronic, afisajul arata automat

reduce. Apasati din nou pentru oprire si restabilirea luminozitatii. un cod de eroare. Remediati problema la timp; altfel bicicleta electrica
poate sa nu functioneze normal.

5.4 Selectarea nivelului PAS

Folositi plus/minus pentru a comuta nivelul PAS si puterea motorului. 6. Setdri personalizate

Efectuati toate setarile cu bicicleta stationara. Cu afisajul PORNIT si
5.5 Afisarea nivelului bateriei viteza 0, tineti apasate simultan plus si minus mai mult de 2 seconds.
Nivelul bateriei este afisat in 5 bare. La incarcare completa se aprind toate 5. Plus/minus selecteaza optiunile; butonul de comutare intra in modificare,
Cand bateria este descarcata, indicatorul clipeste; incarcati cat mai curand. salveaza sau, apasat lung, iese.

Figure 5-2 Backlight display interface
5.4 PAS level selection

Press .I ! = o switch PAS level of electric bicyele, thus changing the motor output power.(The following — = -
L ELng Lt £
The personalized parameter setting procedure is as follows:

pictures are only for illustration of different speeds in different gears. The specific speed is subject to the actual product) : i

When the display is ON and the speed shows 0,

{1} Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press = 1o togele between the personalized parameter setting interface, and press n to enter the
parameter changing state,

{3} Press ! = to select the parameter, long press for addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press n to save the parameter settings and retum to the personalized parameter setting interface.

(3) Long Press n o save the parameter settings and exit the personalized parameter seiting interface.

N . _ | The following oplions are available on the personalized parameter setting interface:
Figare 53 PAS level display interface £ ap 55T s pe P S

5.5 Battery level display
The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin o Mash, waming the user o charge the battery as soon as possible.

Full pawer

Empty power flashing

Figure 5-4 Bartery Level Display Interface
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Setari de parametri -

6.1 Unitati metrice si imperiale: 01P; 00 = metric, 01 = imperial.

6.2 Tensiune nominala: 02P (doar afisare, nu se poate modifica).

6.3 Nivel PAS: 03P. Setari disponibile PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Raportul fiecarui nivel PAS poate fi ajustat.

6.4 Diametru roata: 04P (doar afisare, nu se poate modifica).

.5 Numar magneti senzor viteza: 05P (doar afisare, nu se poate modifica).

.6 Limita de viteza: 06P, interval reglabil 10-24km/h. Limita maxima reglabila poate varia dupa protocol.

.7 Limita curent controler: 07P (doar afisare, nu se poate modifica).

.8 Directie senzor PAS: 08P, run-F este directia inainte (doar afisare).

.9 Sensibilitate asistenta la pedalare: 09P; numarul mai mare necesita mai multe rotatii ale manivelei pentru activarea motorului, iar cel mai mic mai
putine. Interval reglabil: 2-9.

[=p =l = W=y =)

Fhg. -1 Metrie and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting Flgure 6-3 PAS level setting interface

D2P is the rated voltage setting. (Can only be viewed but not adjusted). 6.3.1 PAS level ratio value setting
n - ﬂ . . To meet different reguirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

Press to enter the parameter viewing state. Press to save the parameter setting and return 1o the personalized "

Please see the details from Schedule 2.

parameter setting interface. ) s . R ) . i . R
For example, “10-37%" is the mtio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 20% which is adjustable.

Press the -' =1u select the parameter and press n to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter sefting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

Figure 6-4 PAS level setting interface
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Setari de parametri -

6.1 Unitati metrice si imperiale: 01P; 00 = metric, 01 = imperial.

6.2 Tensiune nominala: 02P (doar afisare, nu se poate modifica).

6.3 Nivel PAS: 03P. Setari disponibile PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Raportul fiecarui nivel PAS poate fi ajustat.

6.4 Diametru roata: 04P (doar afisare, nu se poate modifica).

.5 Numar magneti senzor viteza: 05P (doar afisare, nu se poate modifica).

.6 Limita de viteza: 06P, interval reglabil 10-24km/h. Limita maxima reglabila poate varia dupa protocol.

.7 Limita curent controler: 07P (doar afisare, nu se poate modifica).

.8 Directie senzor PAS: 08P, run-F este directia inainte (doar afisare).

.9 Sensibilitate asistenta la pedalare: 09P; numarul mai mare necesita mai multe rotatii ale manivelei pentru activarea motorului, iar cel mai mic mai
putine. Interval reglabil: 2-9.

[=p =l = W=y =)

Figure 65 Wheel diameter setting interface
6.5 Number of speed sensor magnets setting Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting

03P is the speed sensor magnet number setting. (Can only be viewed but not adjusted).

OTP is the contraller current limit setting. (Can only be viewed but not adjusted).
Press MM 10 enter the parameter viewing state. Press Il o save the parameter selting and return to the personalized

parameter setting interface Press ﬂ 10 enter the parameter viewing stale, Press to save the parameter setting and return (o the personalized
il i~ A [M =N =

parameter setiing interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface

Figure 6-8 Controller current Hmit seoting Interface
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Setari de parametri -

6.1 Unitati metrice si imperiale: 01P; 00 = metric, 01 = imperial.

6.2 Tensiune nominala: 02P (doar afisare, nu se poate modifica).

6.3 Nivel PAS: 03P. Setari disponibile PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Raportul fiecarui nivel PAS poate fi ajustat.

6.4 Diametru roata: 04P (doar afisare, nu se poate modifica).

.5 Numar magneti senzor viteza: 05P (doar afisare, nu se poate modifica).

.6 Limita de viteza: 06P, interval reglabil 10-24km/h. Limita maxima reglabila poate varia dupa protocol.

.7 Limita curent controler: 07P (doar afisare, nu se poate modifica).

.8 Directie senzor PAS: 08P, run-F este directia inainte (doar afisare).

.9 Sensibilitate asistenta la pedalare: 09P; numarul mai mare necesita mai multe rotatii ale manivelei pentru activarea motorului, iar cel mai mic mai
putine. Interval reglabil: 2-9.

[=p =l = W=y =)

Figure 6-9 PAS semsor direction setting interface
6.9 Pedal assist sensitivity setting

09P is the pedal assist sensitivity setting. When set to higher numbers_ it will take more crank rotations to activate the

motor. On lower numbers, it will take little crank rotation to activate the motor, The adjustable range is: 2-9,

Press to enter the parameter changing state. Press the . =tu select the parameter and press n to save the

parameter setting and retum o the personalized parameter seting interface.

Flgure 6-10 Pedal assist sensitivity serting interface
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UTILIZAREA NOII BICICLETE ELECTRICE

* Metoda de pornire a bicicletei

Pornirea bicicletei

I. Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare de pe partea stanga a ghidonului pana se aprinde afisajul.

Il. Mergeti si rotiti acceleratia sau pedalati; bicicleta va porni. Butoanele de control schimba nivelul de putere: nivelul 1 este cel
mai lent, nivelul 5 cel mai rapid, iar nivelul 0 este modul fara asistenta.

Bicicleta electrica este propulsata de un motor integrat in butucul rotii din spate, alimentat de baterie. Puterea motorului si
acceleratia depind de modul de asistenta sau de putere maxima ales.

Puteti utiliza numai asistenta la pedalare sau modul de putere maxima (verificati legislatia locala); in modul de putere maxima
motorul poate fi comandat si cu acceleratia de mana.

* Prima dvs. plimbare
PRIMA DVS. PLIMBARE R )
Fiti FOARTE ATENTI la prima utilizare. In modul de asistenta, bicicleta electrica este mult mai rapida decat una obisnuita. Incepeti
intr-un spatiu deschis si nu pedalati puternic imediat.
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UTILIZAREA NOII BICICLETE ELECTRICE 2

* Asistenta la pedalare

Asistenta la pedalare

Pentru a utiliza modul de asistenta la pedalare, trebuie sa porniti bateria. Asistenta se activeaza cand pedalati inainte si se
opreste cand incetati sa pedalati; poate exista o scurta intarziere. La franare, asistenta se opreste automat. Dupa atingerea
vitezei maxime a nivelului de putere selectat, asistenta se opreste.

Folositi schimbatorul de viteze in functie de conditiile drumului. Veti depune mai putin efort si veti rula mai uniform.

* Control de croaziera

Control de croaziera
Controlul de croaziera se activeaza prin mentinerea acceleratiei timp de 8 seconds si se dezactiveaza prin franare, pedalare sau actionarea acceleratiei.

* Control cu acceleratie rotativa

Control cu acceleratie rotativa
In modul de acceleratie manuala, pozitia acceleratiei determina asistenta. Cu cat o rotiti mai mult din pozitia de repaus, cu atat
motorul furnizeaza mai multa putere. Pentru a incetini, eliberati acceleratia si franati daca este necesar.

Nu trebuie sa pedalati cand utilizati acceleratia de mana; totusi, pedalarea economiseste energie si prelungeste autonomia
bateriei.
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INSTRUCTIUNI DE INCARCARE

* Incarcarea bateriei bicicletei electrice

Incarcarea bateriei bicicletei electrice

Bateria bicicletei electrice este litiu-ion si necesita un incarcator proiectat special. Nu utilizati niciodata un incarcator de schimb care nu este
destinat acestui scop. Un incarcator necorespunzator poate provoca supraincalzire, incendiu sau explozie. Verificati ca tensiunea incarcatorului sa
corespunda tensiunii bateriei. Daca incarcatorul este pierdut sau deteriorat, solicitati un inlocuitor de la distribuitor.

Incarcati bateria cand bicicleta nu este utilizata si opriti-o inainte de incarcare. O puteti incarca montata pe bicicleta sau dupa scoatere. Nu asezati
incarcatorul ori bateria langa substante inflamabile in timpul incarcarii si nu le lasati nesupravegheate mult timp. Nu se recomanda incarcarea in
mijlocul noptii.

Pentru pastrarea duratei de viata, nu asteptati descarcarea completa; se recomanda incarcarea sub 20 percent. Pentru neutilizare indelungata,
incarcati complet si reincarcati lunar. Dupa cateva luni, o baterie complet descarcata se poate autodescarca si poate deveni imposibil de incarcat.

Durata incarcarii depinde de nivelul ramas. O baterie complet descarcata se reincarca in aproximativ 6 hours. Cand este complet incarcata, LED-ul
incarcatorului trece de la RED la GREEN; apoi deconectati incarcatorul. Este normal ca incarcatorul si bateria sa fie usor calde in timpul incarcarii.

Scoaterea bateriei din bicicleta electrica
Bateria este o componenta importanta si costisitoare. Este blocata cu cheie pentru a preveni furtul. O puteti scoate cdand bicicleta este parcata
nesupravegheata sau pentru incarcare intr-un loc diferit.

Metoda: I. Deschideti capacul portului de incarcare si pliati bicicleta. Il. Introduceti cheia in baterie, apasati-o usor si rotiti-o in sens orar pana la
capat (bateria nu poate fi scoasa pana cand bara de blocare nu se retrage complet). lll. Glisati bateria afara; este grea, nu o scapati.
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MAXIMIZAREA AUTONOMIEI
Multi factori influenteaza consumul energiei electrice si autonomia.

e incarcati complet bateria inainte de o calatorie lunga.

Drumurile denivelate si terenul deluros consuma mai multa energie.

Schimbarile frecvente de viteza consuma mai multa energie.

O sarcina mai mare consuma mai multa energie.

Anvelopele umflate corect, bicicleta curata si bine lubrifiata economisesc energie.

* Verificati ca ambele roti sa se invarta liber cand franele nu sunt actionate; controlati regulat reglajul franelor.
* Pedalarea reduce consumul si mareste autonomia.

* Cu bateria oprita, bicicleta electrica functioneaza ca una obisnuita. Pe portiuni lungi, plane sau in coborare,
puteti opri bateria pentru a economisi energie.

P25



INTRETINERE ZILNICA

* Ingrijirea si intretinerea noii biciclete electrice

Ingrijiti bicicleta electrica la fel ca o bicicleta obisnuita: mentineti-o uscata si curata, iar piesele mobile bine lubrifiate. Evitati
parcarea in zone neacoperite atunci cand este posibil.

Verificati eficienta franelor inainte de fiecare utilizare.
PENTRU BICICLETA ELECTRICA RETINETI S| URMATOARELE:
Bicicleta electrica este proiectata pentru utilizare rutiera obisnuita de catre o singura persoana. Manevrele extreme, terenul

dificil, sariturile sau sarcina excesiva pot deteriora bicicleta si pot provoca vatamari grave.

Nu utilizati jeturi de apa de inalta presiune la curatare; apa poate patrunde in motor sau instalatia electrica si poate provoca
rugina sau scurtcircuit. Dupa ploaie ori zapada, stergeti bicicleta cu un prosop curat si uscat.

Nu pierdeti ambele chei sau telecomenzi. Daca pierdeti o cheie, faceti imediat o copie de rezerva. Fara ambele chei nu puteti
scoate bateria; fara ambele telecomenzi nu puteti porni bicicleta.
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Siguranta

Aceste masuri de siguranta va protejeaza pe dvs. si pe cei din
jur. Respectati-le cu atentie pentru a evita ranirea, deteriorarea
produsului sau a proprietatii.

* Baterie

ATENTIE

* Nu aruncati bateria in foc si nu o supraincalziti.

* Nu conectati bateria la alte aparate.

* Folositi numai incarcatorul specificat.

* Nu demontati si nu modificati bateria.

* Nu conectati bornele pozitiva si negativa cu obiecte metalice.

+ incarcator baterie

ATENTIE

* Nu demontati si nu modificati incarcatorul.

* Protejati-l de socuri si apa.

* Nu il atingeti indelung cu pielea in timpul incarcarii.

* Nu acoperiti incarcatorul; asezati-l ferm pe o suprafata plana
si uscata.

* Nu scurtcircuitati bornele cu obiecte metalice.

AVERTISMENT
» Tineti bateria departe de apa; turnarea apei sau scufundarea poate
provoca scurtcircuit, supraincalzire sau deteriorare permanenta.

AVERTISMENT

* Nu apasati pe cablu sau stecher. Nu utilizati stechere ori surse de
alimentare murdare, umede sau prafuite.

* Introduceti stecherul ferm; scoateti-l de stecher, nu de cablu.

* Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

* Tineti cablul departe de copii si animale.

* Nu rotiti pedalele in timpul incarcarii.

* Nu folositi componente deteriorate sau incarcator de la alta
marca/model.
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DEPANARE "

Una sau mai multe cauze pot conduce la fenomenul de defectiune. Identificati cauza reala si aplicati solutia corespunzatoare. Daca aveti
dubii, consultati un tehnician calificat pentru service, reparatii sau intretinere.

Fenomen de defectiune | Cauze | Solutii

Bicicleta electrica nu porneste
Bateria este oprita; este descarcata; este uzata sau deteriorata; contact slab al cablului afisajului; defect al

controlerului; defect al comutatorului.
Solutii: porniti bateria; incarcati-o complet; inlocuiti bateria; reconectati afisajul; inlocuiti controlerul sau comutatorul.




DEPANARE "

Una sau mai multe cauze pot conduce la fenomenul de defectiune. Identificati cauza reala si aplicati solutia corespunzatoare. Daca aveti
dubii, consultati un tehnician calificat pentru service, reparatii sau intretinere.

Asistenta la pedalare / schimbatorul / frana nu functioneaza bine sau afisajul nu se aprinde

Defect al senzorului de viteza; dereglare deraior spate; nealiniere etrier de frana; disc de frana indoit; contact slab al
cablului afisajului.

Solutii: inlocuiti senzorul de viteza; reglati deraiorul spate; reglati etrierul sau discul; reconectati cablul afisajului.

Viteza nu poate fi reglata / viteza este sub 10km/h

Tensiunea bateriei este prea mica; acceleratie deteriorata; contact slab al cablului de control; arc defect sau blocat.
Solutii: incarcati complet bateria; inlocuiti acceleratia; inlocuiti arcul.



DEPANARE "

Una sau mai multe cauze pot conduce la fenomenul de defectiune. Identificati cauza reala si aplicati solutia corespunzatoare. Daca aveti
dubii, consultati un tehnician calificat pentru service, reparatii sau intretinere.

Fenomen de defectiune | Cauze | Solutii

Bicicleta electrica nu porneste

Bateria este oprita; este descarcata; este uzata sau deteriorata; contact slab al cablului afisajului; defect al controlerului; defect al
comutatorulul.

Solutii: porniti bateria; incarcati-o complet; inlocuiti bateria; reconectati afisajul; inlocuiti controlerul sau comutatorul.

Asistenta la pedalare / schimbatorul / frana nu functioneaza bine sau afisajul nu se aprinde
Defect al senzorului de viteza; dereglare deraior spate; nealiniere etrier de frana; disc de frana indoit; contact slab al cablului afisajului.
Solutii: inlocuiti senzorul de viteza; reglati deraiorul spate; reglati etrierul sau discul; reconectati cablul afisajului.

Viteza nu poate fi reglata / viteza este sub 10km/h
Tensiunea bateriei este prea mica; acceleratie deteriorata; contact slab al cablului de control; arc defect sau blocat.
Solutii: incarcati complet bateria; inlocuiti acceleratia; inlocuiti arcul.

Autonomia bicicletei este clar insuficienta dupa incarcare completa

Presiune insuficienta in anvelope; defect incarcator; bateria nu poate fi incarcata complet; defect controler; baterie uzata/deteriorata;
asamblare incorecta; urcare abrupta, vant puternic, drum prost, supragreutate, franari frecvente sau temperatura prea joasa.

Solutii: umflati anvelopele corect; reparati incarcatorul si controlerul; inlocuiti bateria; reglati din nou bicicleta; ajutati prin pedalare;
incalziti bateria peste 0°C (32°F).

Butucul rotii se opreste dupa pomire

Conexiune slabita a bateriei; contact slab al cablului de control; conexiune a butucului slabita sau deteriorata; placa de protectie a
bateriei defecta.

Solutii: reconectati bateria; inlocuiti cablul; inlocuiti placa de protectie a bateriei.



VITILAN U3 EBIKE

For more information. Please refer to the following way

Email: support(dvitilanebike.com @) O Instagram: Vitilanebike  Twitter: Vitilanebike

Pentru mai multe informatii, utilizati urmatoarele date de contact Vitilanebike
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UPOZORNENI:

Tato prirucka neni ur¢ena jako podrobny navod k servisu, opravam ani idrzbé. Pro servis, opravy nebo udrzbu se obratte na
kvalifikovaného technika.




DULEZITE INFORMACE
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Pri pouzivani elektrokola vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni opatreni:

1. Prectéte si vsechny pokyny.

2. Abyste predesli pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni, neponorujte kabely, zastrcky ani
elektrokolo do vody ci jiné kapaliny.

3. Pokud elektrokolo pouzivaji déti nebo se nachazeji v jeho blizkosti, je nutny peclivy dohled.

4. Pokud kolo nenabijite a pred cistéenim ho odpojte ze zasuvky.

5. Elektrokolo nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo zastrckou, po poruse ani pokud bylo jakkoli
poskozeno. Obratte se na autorizovany servis.

6. Prislusenstvi nedoporucené vyrobcem muze zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo
zraneéni.

7. Pri jizde v desti nebo snehu zajistéte ochranu proti vode.

8. Kabel nenechavejte viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchi.

9. Neumistujte zarizeni na horky plynovy ci elektricky horak, do jeho blizkosti ani do vyhrate trouby.
10. Nejprve pripojte zastrcku k baterii a poté kabel do sitové zasuvky.

11. Kolo nepouzivejte k jinému nez urcenému ucelu.

12. Tyto pokyny uschovejte.

*Tato pfiru¢ka je obecna. VITILAN si vyhrazuje pravo ménit vyrobky a jejich konstrukci. Vase elektrokolo se muaze lisit od

obrazkil v této prirudce.
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TECHNICKE UDAJE

MODEL: U3

Konstrukce ramu: hlinikova slitina

Rozsah prfevodu: 7rychlostni, 14-28T

Rozmeér pneumatik: 20" * 3.0"

Stoupavost: 30 degree

Max. zatizeni: 150KG (330lbs)

Max. rychlost: 28mph [Skutecna rychlost zavisi na stavu vozovky, pocasi a hmotnosti
jezdce]

Vykon: jmenovity vykon 750W.

Kapacita baterie: 48V 13Ah lithium-iontova baterie

Nabijecka baterie: US standard 54.6V 2.0A, napéti 110-240V
Provozni teplota baterie: 0° az 40° Celsius (32° az 104°Fahrenheit)
Zivotnost baterie: priblizné 500-800 uplinych cyklu nabiti/vybiti
Sedlovka: 27.2*350MM hlinikova slitina, odpruzena sklopna sedlovka
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NEJPRVE S| PRECTETE TOTO: U andCompliance

the Law

Blahoprejeme k nakupu nového elektrokola. Jde o vynikajici prostredek osobni dopravy, ktery vam bude dobre slouzit mnoho
let. Pred jizdou si tuto cast peclivé prectéte.

DODRZUJTE PREDPISY PRO BICYKLY NAPAJENE BATERII
Elektrokolo je navrzeno a vyrobeno tak, aby splhovalo bezpecnostni pozadavky. Pravidla pro pouzivani na verejnych silnicich, v
parcich a na jinych verejnych mistech se mohou lisit. Ovérte si je u mistnich aradu.

DODRZUJTE PREDPISY PRO JiZDNi KOLA
Na elektrokola se vztahuji i obecné predpisy pro jizdni kola ve verejném prostoru, napriklad pouzivani prileb a détskych
sedacek.

LITHIUM-IONTOVA BATERIE
Elektrokolo je vybaveno moderni lithium-iontovou baterii, ktera je vyrazné lehci nez olovéné nebo niklové baterie starsich
modeli.

VASE PRVNI JiZDA

Pri prvni jizdé budte VELMI OPATRNI. Elektrokolo se v rezimu asistence rozjizdi vyrazné rychleji nez bézné kolo. Zacnéte na
otevieném prostranstvi a neslapejte hned silneé, aby vas neprekvapilo nahlé zrychleni.
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MODEL ELEKTROKOLA

* U3

Barevny displej

Baterie

Houkacka a predni svétlo

Brzda
Brzdovy tfmen

Predni vidlice

Retéz
Zadni prehazovacka
Zesilena pneumatika




MONTAZ

Krok 1: Find the kickstand, 2 bolts and spacers in the box; Krok 2: Dotdhnéte the bolts separately with a 5mm imbusovy
install it in the frame mounting hole using the bolts and klié.
spacers.
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MONTAZ

* Montaz predniho blatniku a svétlometu

Krok 1: Nasadte the headlight, bolt and spacer through the headlight
mounting holes, spacer and front fender hole.

)
Krok 3: Bolt the left and right front-fender brackets to the front fork.

Pé6

A

LT

Krok 4: Vyrovnejte the arrow on the headlight connector and connect it to
the cable connector.




MONTAZ =]

* Montaz brzdového kotouce

Krok 1: Place the brake rotor on the pfedni kolo hub. Krok 2: Vyrovnejte its 6 holes with the & holes on the hub.

Krok 3: Vlozte the 6 brake screws. Krok 4: Dotahnéte with a 4mm imbusovy klic.



MONTAZ =]

* Montaz predniho kola

Krok 1: Vyrovnejte the predni kolo and axle, then insert the axle into the
front fork.

Krok 3: Nasadte the nuts on the left and right axle. Krok 4: Dotahnéte the nuts ve sméru hodinovych rucic¢ek with a 15mm
kli€.
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MONTAZ

* Montaz skladaciho predstavce

e LR s e, o

fining out the folding stem.

Step 3: If the handlebar angle is a little mis-

ali krok 3: vyrovnejte the handlebar with the pfedni
.. koloif necessary.

¢ Krok 2: Vyrovnejte the stem; tighten the middle bolt ve sméru
l hodinovych ruci¢ek with a 6mm imbusovy kli¢ and lock the latch.



MONTAZ =]

* Montaz sedlovky

Step 1: unlocking the buckle and inserting Step 2: Adjusting the bolt on the buckle 1-2
the seat post into the seat tube. times to tighten the buckle slightly.
\ T‘ J:
Krok 1: Open the clamp and insert the seat post. Krok 2: Adjust the clamp bolt 1-2 times to tighten it slightly.

Step 3: Lockina the buckle to fasten the seat
Krok 3: Close the clamp to secure the seat post.
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MONTAZ

* Montaz ochranného krytu zadni prehazovacky

Step 1: fining out the rear derailleur guard.

Krok 1: Identify the rear derailleur guard.

Step 4: Installing the spacer on the axle.

Krok 4: Nasadte the spacer.

Step 2: Using an 18mm wrench to turn
counterclockwise several times to loosen
the bolt, loosen the spacer and bolt.

Krok 2: Loosen the axle nut and spacer using an 18mm klié.

QO A
Step 5: Putting the bolt on the axle.

Krok 5: Nasadte the nut.

Step 3:putting the rear derailleur guard on
the rear wheel axle.

Krok 3: Nasadte the guard on the rear wheel axle.

O inauil

Step 6: Using an 18mm wrench to fasten bolt

several times clockwise.
Krok 6: Dotdhnéte ve sméru hodinovych ruéiéek with an 18mm

klig.



MONTAZ =]

* Montéaz pedalt

K 2

QU

Krok 1: Install the right pedal marked “R" ve sméru hodinovych ruéié¢ek by Krok 2: Install the left pedal marked “LI” proti sméru hodinovych ruéi¢ek by

hand, then tighten it ve sméru hodinovych ruéiéek with a 15mm klié. 1ien align  hand, then tighten it proti sméru hodinovych ruéi¢ek with a kli¢.
use your
wise.

align the
Jse your
hands to correctly screw the pedal into the hole counterclockwise.
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Step 1: Finding out the rack and it with bolts and Step 2: Using a 4mm hexagonal tool to tighten the

spacers and installing them on the frame. bolts and fasten the water bottle rack.

Krok 1: Nasadte the rack with bolts and spacers to the frame. Krok 2: Dotahnéte the bolts with a 4mm imbusovy klic.



MONTAZ =]

* Montaz zadniho nosice

Step 1: Putting the rear rack on the rear frame, aligning Step 2: Adjusting the position of the rear rack and

it with the mounting holes, and installing spacers and using a 4mm hexagonal tool to tighten the bolts &
bolts on the rear rack. spacers clockwise for fastening the rear rack.

Krok 1: Vyrovnejte the rear rack with the mounting holes and install its Krok 2: Position the rack and tighten bolts and spacers ve sméru

spacers and bolts. hodinovych rucicek with a 4mm imbusovy klic.



MONTAZ

* Husténi pneumatik

Step 1: Before the bike leaves the factory, the tire Step 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0"

pressure is about half as low. Before riding, check tires: 22-25PSI
for adequate air pressure.

Krok 1: Check that the tires have adequate air pressure before riding. Krok 2: Recommended inflation pressure for 20"x3.0" tires:
22-25PSI




1. Nazev vyrobku a ¢islo modelu
Inteligentni LCD displej pro elektrokolo, model: YLS1F.

2. Specifikace

* Napajeni 48V

* Jmenovity proud displeje 15mA
Maximalni proud displeje 30mA
Klidovy proud p¥i vypnuti <luA
Proud pro fidici jednotku 50mA
vaoznl’ tEPIOta '20 "'"6 ouc Figure 3-2 Physical picture of the K5 control batton
Skladovaci teplota -30 to 70°C

Obr. 3-2 Ovladaci spinac K5
3. Vzhled a rozméry

1
v/ ]
I. f \ '
| 1 /
' A \ ,.".-"I ] |
— — m— |
i T .
T I
Flgure 3-3 YL-81F Front View Dimension Figure 3-4 YL-81F Side View Dimension

Flgure 3-1 Physical pletare of the YLEIF display

P16



Prehled funkci a ovladacich prvki Pirepinanf rozhrani displeje -

52 Po zapnuti se standardné zobrazi aktudlni rychlost {km/h) a denni
Displej YL81F nabizi: ukazatel stavu baterie, ukazatel (irovné asistence Slapani poditadlo (km). Kritkym stiskem tla¢itka piepinanf lze pfepinat mezi

(PAS), rychlnust {aktualni, maximalni, prdmérnou), tidaje o vzdalenosti, rezim dennfm potftadlem, celkovym potitadlem, maximalnf a primérnou
podpory chuze, zapnuti/vypnuti svétla, chybovy kod, uZivatelska nastaveni (napf. . chlostf a aktualn[:n roudem (A) 2
prumér kola a limit rychlosti) a obnoveni tovarniho nastaveni. el P #

Cun
Tlacitka: zapnuti/vypnuti, plus, minus, svétlo a pfepinani.

Podrzenim tlacitka napajeni displej zapnetefvypnete. Pokud se nepouziva déle nez
10 minutes, automaticky se vypne.

@ Personalized parameter settings (e.g. wheel diameter, speed limitete. ).
@ Factory default parameter recovery function
4.2 Functional areas

Battery level

Light ON/OFF

'minin]
(R NN

Speed unit
KM/H

s Trip Odometer Odometer Maximum Spead

Trip odometer
Oilometer

Max speed

Average speed

Figure 4-1 YLBI1F funcitional area distribution interface
4.3 Button definitions

The YLEIF display is equipped with five buttons on the corresponding operating unit: power onfoff E plus .

minus = ligh

5. Routine operation

Current Average Speed

nd wogple . Figure 5-1 Display Interface Switching

5.1 Power on/off

th % g ; < )
Long press to power on/olT the display. When the display 15 off, it will not use the battery power and the leakage

current is less than JuA.

& The display will automatically shut off if it is not used for more than 10 minutes.
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5.3 Zapnuti/vypnutf svétel

Tlatitkem svétla se zapnou svétla a podsviceni displeje ztlumi. DalSim stiskem

se svétla vypnou a jas se obnovi.

5.4 Volba drovné PAS
Tladitky plus/minus se méni droveili PAS a vykon motoru.

5.5 Ukazatel baterie
Stav baterie zobrazuje 5 dilki. PFi plném nabitf sviti véech 5. Je-li baterie
vybitd, ukazatel blikd; baterii co nejdiive nabijte.

Figure 5-2 Backlight display interface

5.4 PAS level selection

Press ! = to switch PAS level of electric bicyele, thus changing the motor output power{The following

pictures are only for illustration of different speeds in different gears. The specific speed is subject to the actual product)

Figure 5-3 PAS level display interface
5.5 Battery level display
The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is

fully depleted, the bar will begin o Mash, waming the user o charge the battery as soon as possible.

Full pawer

Empty power flashing

Figure 5-4 Bartery Level Display Interface

P18

5.6 Zobrazenf chybového kédu -

Pii poruse elektronického systému displej automaticky zobrazi chybovy
kéd. Problém co nejdifve odstrafite; jinak elektrokolo nemusi fungovat
spravné,

6. UZivatelskd nastaveni

Viechna nastaveni provadéjte pfi stojicim kole. Pii zapnutém displeji a
rychlosti 0 podrite plus a minus soucasné déle nez 2 seconds. Tladitky
plus/minus prochdzite poloZky; tlacitkem pirepinani vstoupite do dpravy,
uloZite hodnotu nebo dlouhym stiskem ukondite.

The personalized parameter setting procedure is as follows:

When the display is ON and the speed shows 0,

{1} Press and hold = simultaneously for more than 2 seconds to enter the personalized parameter setting
interface.

(2) Press = 1o togele between the personalized parameter setting interface, and press n to enter the
parameter changing state.

{3} Press ! = to select the parameter, long press for addition operation, long press = for subtraction
operation.

(4) Press n to save the parameter settings and retum to the personalized parameter setting interface.

(3) Long Press n o save the parameter settings and exit the personalized parameter seiting interface.

The following options are available on the personalized parameter semting interface:



Nastaveni parametri -

6.1 Metrické a imperialni jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialni.

6.2 Jmenovité napéti: 02P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.3 Uroven PAS: 03P. Dostupna nastaveni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomér jednotlivych trovni PAS Ize nastavit.
6.4 Pramér kola: 04P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.5 Pocet magnetd snimace rychlosti: 05P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.6 Limit rychlosti: 06P, nastavitelny rozsah 10-24km/h. Maximalni nastavitelny limit se miiZe liSit podle protokolu.

6.7 Limit proudu fidici jednotky: 07P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.8 Smér snimace PAS: 08P, run-F je smér vpied (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.9 Citlivost asistence Slapani: 09P; vyssi Cislo vyZzaduje vice otacek klik k aktivaci motoru, nizéi méné. Nastavitelny rozsah je 2-9.

Fhg. -1 Metrie and Imperial Units Setting Interface

6.2 Rated voltage setting Flgure 6-3 PAS level setting interface

D2P is the rated voltage setting. (Can only be viewed but not adjusted). 6.3.1 PAS level ratio value setting
n - ﬂ . . To meet different reguirements for users, the speed of every level can be adjusted by setting the PAS level ratio value.

Press to enter the parameter viewing state. Press to save the parameter setting and return 1o the personalized "

Please see the details from Schedule 2.

parameter setting interface. ) s . R ) . i . R
For example, “10-37%" is the mtio range of PAS 1. The default ratio value of PAS 1 is 20% which is adjustable.

Press the -' =1u select the parameter and press n to save the parameter and enter into the next level setting.

Press n again to save the settings and return to the personalized parameter sefting interface.

Figure 6-2 Rated voltage setting interface

Figure 6-4 PAS level setting interface
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Nastaveni parametri -

6.1 Metrické a imperialni jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialni.

6.2 Jmenovité napéti: 02P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.3 Uroven PAS: 03P. Dostupna nastaveni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomér jednotlivych trovni PAS Ize nastavit.
6.4 Pramér kola: 04P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.5 Pocet magnetd snimace rychlosti: 05P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.6 Limit rychlosti: 06P, nastavitelny rozsah 10-24km/h. Maximalni nastavitelny limit se miiZe liSit podle protokolu.

6.7 Limit proudu fidici jednotky: 07P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.8

6.9

Smeér snimace PAS: 08P, run-F je smér vpied (pouze zobrazeni, nelze upravit).
Citlivost asistence Slapani: 09P; vyssi cislo vyZzaduje vice otacek klik k aktivaci motoru, nizsi méné. Nastavitelny rozsah je 2-9.

Figure 65 Wheel diameter setting interface
6.5 Number of speed sensor magnets setting Figure 6-7 Speed limit setting interface
6.7 Controller Current Limit Setting

03P is the speed sensor magnet number setting. (Can only be viewed but not adjusted).

OTP is the contraller current limit setting. (Can only be viewed but not adjusted).
Press MM 10 enter the parameter viewing state. Press Il o save the parameter selting and return to the personalized

parameter setting interface Press ﬂ 10 enter the parameter viewing stale, Press to save the parameter setting and return (o the personalized
il i~ A [M =N =

parameter setiing interface.

Figure 6-6 Number of speed sensor magnets setting interface

Figure 6-8 Controller current Hmit seoting Interface
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Nastaveni parametri -

6.1 Metrické a imperialni jednotky: 01P; 00 = metrické, 01 = imperialni.

6.2 Jmenovité napéti: 02P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.3 Uroven PAS: 03P. Dostupna nastaveni PAS: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9, 1-9. Pomér jednotlivych trovni PAS Ize nastavit.
6.4 Pramér kola: 04P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.5 Pocet magnetd snimace rychlosti: 05P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.6 Limit rychlosti: 06P, nastavitelny rozsah 10-24km/h. Maximalni nastavitelny limit se miiZe liSit podle protokolu.

6.7 Limit proudu fidici jednotky: 07P (pouze zobrazeni, nelze upravit).

6.8

6.9

Smeér snimace PAS: 08P, run-F je smér vpied (pouze zobrazeni, nelze upravit).
Citlivost asistence Slapani: 09P; vyssi cislo vyZzaduje vice otacek klik k aktivaci motoru, nizsi méné. Nastavitelny rozsah je 2-9.

Figure 6-9 PAS semsor direction setting interface
6.9 Pedal assist sensitivity setting

09P is the pedal assist sensitivity setting. When set to higher numbers_ it will take more crank rotations to activate the

motor. On lower numbers, it will take little crank rotation to activate the motor, The adjustable range is: 2-9,

Press to enter the parameter changing state. Press the . =tu select the parameter and press n to save the

parameter setting and retum o the personalized parameter seting interface.

Flgure 6-10 Pedal assist sensitivity serting interface
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OVLADANI NOVEHO ELEKTROKOLA

*x Zpusob zapnuti kola

Zapnuti kola

I. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na levé strané riditek, dokud se displej nerozsviti.

Il. Jedte a otocte plynovou rukojeti nebo slapejte; kolo se rozjede. Tlacitky Ize ménit uroven vykonu: droven 1 je nejpomalejsi,
uroven 5 nejrychlejsi a uroven O je rezim bez asistence.

Elektrokolo pohani motor v naboji zadniho kola napajeny baterii. Vykon a zrychleni zavisi na zvoleném rezimu asistence nebo
plného vykonu.

Lze pouzivat pouze asistenci slapani nebo plny vykon (ovérte mistni predpisy); v rezimu plného vykonu lze motor ovladat také
rucnim plynem.

* VasSe prvni jizda

VASE PRVNI JIZDA )
Pri prvni jizdé budte VELMI OPATRNI. V rezimu asistence je elektrokolo vyrazneé rychlejsi nez bézné kolo. Zacnéte na otevireném
prostranstvi a neslapejte ihned silné, aby vas neprekvapilo nahlé zrychleni.
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OVLADANI NOVEHO ELEKTROKOLA 2

* Asistence Slapani

Asistence slapani

Chcete-li pouzit rezim asistence slapani, musite zapnout baterii. Asistence se aktivuje pri Slapani vpred a po ukonceni slapani se
vypne; muze zde byt kratka prodleva. Pri brzdéni se asistence automaticky vypne. Po dosazeni maximalni rychlosti zvolené urovné
vykonu se asistence vypne.

Podle podminek cesty zvolte vhodny prevod. Kolo pak vyzaduje meéneé usili a jede plynuleji.

* Tempomat

Tempomat
Tempomat se aktivuje podrzenim plynu po dobu 8 seconds a zrusi se brzdénim, Slapanim nebo ovladanim plynu.

* Ovladani otocnou plynovou rukojeti

Ovladani otocnou plynovou rukojeti
V rezimu rucéniho plynu urcuje vykon poloha rukojeti. Cim vice rukojet otocite z klidové polohy, tim vétsi vykon motor poskytne.
Chcete-li zpomalit, rukojet uvolnéte a v pripadé potreby pouzijte brzdy.

Pri ru¢cnim plynu nemusite slapat; slapanim vsak setrite energii a prodlouzite vydrz baterie.
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POKYNY K NABIJENI L= ]

* Nabijeni baterie elektrokola

Nabijeni baterie elektrokola

Baterie elektrokola je lithium-iontova a vyZzaduje specialné navrzenou nabijecku. Nikdy nepouzivejte nahradni nabijecku, ktera k tomu neni uréena.
Nevhodna nabije¢ka mizZe zplisobit piehidati, pozar nebo vybuch. Zkontrolujte, Ze napéti nabijecky odpovida napéti baterie. Je-li nabijecka ztracena
nebo poskozena, objednejte nahradu u prodejce.

Baterii nabijejte, kdyZ se elektrokolo nepouZiva, a pied nabijenim ji vypnéte. Nabijet ji Ize namontovanou na kole i po vyjmuti. BEhem nabijeni
neumistujte nabijecku ani baterii k hoiflavym latkam a nenechavejte je dlouho bez dozoru. Nedoporuéuje se nabijet uprosti‘ed noci.

Pro zachovani Zivotnosti nenabijejte az po uplném vybiti; doporucuje se zadit nabijet pii stavu pod 20 percent. Pii delSim nepouzivani baterii plné
nabijte a kazdy mésic ji dobijte. Po nékolika mésicich se miZe zcela vybitd baterie samovolné vybit a nemusi jit nabit.

Doba nabijeni zavisi na zbyvajicim nabiti. Zcela vybita baterie se nabije pfiblizné za 6 hours. Po pIném nabiti se LED nabijec¢ky zméni z RED na
GREEN; potom nabijecku odpojte. Je normalni, Ze nabijecka a baterie jsou p¥i nabijeni mirné teplé.

Vyjmuti baterie z elektrokola
Baterie je dileZita a draha souddst elektrokola. Kli€ ji uzamyka proti krddeZi. Pifi odstaveni bez dozoru ji mizete vyjmout; Ize ji vyjmout i pro
nabijeni mimo kolo.

Postup vyjmuti: I. Oteviete kryt nabijeciho portu a slozte kolo. Il. VioZte kli¢ do baterie, lehce jej stisknéte a otoéte ve sméru hodinovych rudi¢ek az
na doraz (baterii nelze vyjmout, dokud se zajistovaci ty¢ dpIné nezasune). lll. Baterii vysuiite; je téZka, nenechte ji spadnout.
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MAXIMALIZACE DOJEZDU
Spotfebu elektrické energie a dojezd ovliviiuje mnoho faktoru.

Pred dlouhou cestou baterii plné nabijte.

Nerovné cesty a kopcovity terén spotrebuji vice energie.

Casté zmény rychlosti spotiebuji vice energie.

Vétsi zatizeni elektrokola spotrebuje vice energie.

Spravné nahusténé pneumatiky, cisté a dobre promazané elektrokolo setfri energii.

Zkontrolujte, Zze se obé kola pri neuplatnénych brzdach volné otaceji; nastaveni brzd pravidelné kontrolujte.
Slapanim béhem jizdy snizite spotiebu a zvysite dojezd.

* Pfi vypnuté baterii funguje elektrokolo jako béZné kolo. Na dlouhych rovnych ¢&i klesajicich tsecich mizete
baterii vypnout a Slapat pro usporu energie.
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KAZDODENNI UDRZBA =

* Péce a udrzba nového elektrokola

O elektrokolo pecujte stejné jako o bézné kolo: udrzujte je v suchu a cistoté a pohyblivé casti dobre promazané. Pokud mozno ho
neparkujte na nekrytych mistech.

Pred kazdou jizdou ovérte ucinnost brzd.
PRO VASE ELEKTROKOLO PLATI TAKE:
Elektrokolo je urceno pro jednu osobu pri bézném silnicnim pouzivani. Extrémni manévry, narocny terén, skakani nebo nadmeérné

zatizeni mohou kolo poskodit a zplusobit vazné zraneéni.

K cisténi nepouzivejte vysokotlaky proud vody; voda mize proniknout do motoru nebo elektroinstalace a zpusobit korozi ¢i zkrat.
Po jizdé v desti nebo snéhu kolo osuste cistym suchym hadrikem.

Neztratte oba klice ani oba dalkové ovladace. Ztratite-li jeden kli¢, ihned si zajistéte zalozni. Bez obou kli¢u baterii nevyjmete; bez
obou ovladacu kolo nezapnete.
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Bezpecnost

Tato bezpecnostni opatreni chrani vas i osoby ve vasem okoli.
Peclive je dodrzujte, abyste predesli zranéni, poskozeni vyrobku
nebo majetku.

* Baterie

UPOZORNENI

* Baterii nevhazujte do ohné ani ji neprehrivejte.
* Nepripojujte ji k jinym spotrebicim.

* Nabijejte pouze urcenou nabijeckou.

* Baterii nerozebirejte ani neupravujte.

* Kladny a zaporny pol nespojujte kovovymi predmety.

* Nabijecka baterie

UPOZORNENI

* Nabijecku nerozebirejte ani neupravujte.

* Chrante ji pred narazy a vodou.

* Behem nabijeni se ji nedotykejte dlouho holou pokozkou.

* Nabijecku nezakryvejte; umistéte ji stabilne na rovny suchy
povrch.

* Nezkratujte svorky kovovymi predmety.

VAROVANI
» Baterii chrante pied vodou; politi nebo ponofeni mize zpusobit zkrat,
piehiati ¢i trvalé poskozeni.

VAROVANI

* Netlacte na kabel ani zastrcku. Nepouzivejte znecisténou, mokrou
nebo zaprasenou zastrcku ¢i zdroj napajeni.

s Zastrcku zasunujte bezpecné; vytahujte ji za zastrcku, nikoli za kabel.
* Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama.

Kabel uchovavejte mimo dosah déti a zvirat.

Pfi nabijeni neotacejte pedaly.

Nepouzivejte poSkozené dily ani nabijecku jiné znacky/modelu.
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RESENi PROBLEMU

e

Jedna nebo vice pfi€¢in poruchy mizZe vést k uvedenému projevu. Zjistéte skute¢nou pfifinu a provedte vhodné opatfeni. V pfipadé
pochybnosti se obratte na kvalifikovaného technika pro servis, opravy nebo tdrzbu.

Projev poruchy | Pfi¢iny | Reseni

Elektrokolo nelze zapnout

Baterie je vypnuta; vybita; stara nebo poskozena; spatny kontakt kabelu displeje; porucha fidici jednotky; porucha
spinace.

Reéeni: zapnéte baterii; pIlné ji nabijte; vyménte baterii; znovu pfipojte displej; vyméiite fidici jednotku nebo spinaé.




RESENi PROBLEMU

Jedna nebo vice pfi€¢in poruchy mizZe vést k uvedenému projevu. Zjistéte skute¢nou pfifinu a provedte vhodné opatfeni. V pfipadé
pochybnosti se obratte na kvalifikovaného technika pro servis, opravy nebo tdrzbu.

Asistence slapani nefunguje / pfevody nefunguji spravné / brzda nefunguje spravné / displej se nerozsviti
Porucha snimace rychlosti; nespravné nastaveni zadni prehazovacky; nesoulad brzdového tfmenu; ohnuty brzdovy
kotouc; spatny kontakt kabelu displeje.

Redeni: vyménte snimad rychlosti; nastavte zadni pfehazovaécku; nastavte brzdovy tfimen nebo kotou¢; znovu pfipojte
kabel displeje.

Nelze nastavit rychlost / rychlost je nizsi nez 10km/h

Napéti baterie je prilis nizké; poskozena plynova rukojet; Spatny kontakt ovladaciho kabelu; porucha nebo zablokovani
pruziny.

Reéeni: pIné nabijte baterii; vyméiite plynovou rukojet; vyméiite pruzinu.




RESENi PROBLEMU

e

Jedna nebo vice pfi€¢in poruchy mizZe vést k uvedenému projevu. Zjistéte skute¢nou pfifinu a provedte vhodné opatfeni. V pfipadé
pochybnosti se obratte na kvalifikovaného technika pro servis, opravy nebo tdrzbu.

W

Projev poruchy | PFi¢iny | Redeni

Elektrokolo nelze zapnout
Baterie je vypnut3a; vybita; stara nebo posSkozena; Spatny kontakt kabelu displeje; porucha fidici jednotky; porucha spinace.
ResSeni: zapnéte baterii; plné ji nabijte; vyménte baterii; znovu pripojte displej; vyménte Fidici jednotku nebo spinac.

Asistence Slapani nefunguje / pirevody nefunguji spravné / brzda nefunguje spravné / displej se nerozsviti

Porucha snimace rychlosti; nespravné nastaveni zadni prehazovacky; nesoulad brzdového tfimenu; ohnuty brzdovy kotouc; Spatny
kontakt kabelu displeje.

Reseni: vyménte snimac rychlosti; nastavte zadni pirehazovacku; nastavte brzdovy timen nebo kotoué¢; znovu pfipojte kabel displeje.
Nelze nastavit rychlost / rychlost je nizsSi nez 10km/h

Napéti baterie je prilis nizké; poSkozena plynova rukojet; Spatny kontakt ovladaciho kabelu; porucha nebo zablokovani pruziny.
Reseni: plné nabijte baterii; vyménte plynovou rukojet; vyménte pruzinu.

Dojezd elektrokola je po uplném nabiti zjevné nedostatecny

Nedostatecny tlak v pneumatikach; porucha nabijecky; baterii nelze plné nabit; porucha fFidici jednotky; stara/poskozena baterie;
nespravna montaz; prudké stoupani, silny vitr, Spatna cesta, nadmérna hmotnost, ¢casté brzdéni nebo nizka teplota.

Reseni: nahustéte pneumatiky na spravny tlak; opravte nabijecku a fidici jednotku; vyménte baterii; kolo znovu sefidte; pomahejte
Slapanim; baterii zahiejte nad 0°C (32°F).

Naboj kola se po zapnuti zastavi

Uvolnéné pripojeni baterie; Spatny kontakt ovladaciho kabelu; uvolnéné nebo poskozené pripojeni naboje; poskozena ochranna deska
baterie.

Reseni: znovu pfipojte baterii; vyménte kabel; vyménte ochrannou desku baterie.
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